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D Wichtige Hinweise

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN. Sie erhalten
wichtige Hinweise fir den Gebrauch des Gartenmébels. Bewahren Sie diese Anleitung
zur Information bzw. fir Ersatzteilbestellungen auf.

Pflegehinweise

® Das Produkt ist zu 100% recyclebar.

B Grundsétzlich geniigt zum Sdubern ein Schwamm und klares Wasser. Bei hartnéckigem Schmutz
empfehlen wir lauwarmes Wasser und Seife unter Zuhilfenahme einer weichen Birste. Niemals
Scheuvermittel, Aceton (Nagellackentferner) oder Reinigungsmittel auf Chlorbasis verwenden.

m Verwenden Sie zur regelméBigen Pflege, Séuberung und Wartung unsere speziell fir KETTLER-
Freizeitmdbel entwickelten Pflege- und Reinigungsmittel (siehe Ersatzteilbestellung), welche Sie Gber
den Fachhandel beziehen kénnen. Bitte beachten Sie die jeweilige Pflegeanleiteung.

A ACHTUNG! Bitte beachten Sie, dass Lackoberflchen durch Sonnenschutzmittel angegriffen wer-
den kénnen. Sollte die Oberfléche Ihrer KETTLER Freizeitmdbel mit Sonnenschutzmitteln in Kontakt
kommen, so ist die Oberflache umgehend so wie oben beschrieben zu sdubern. Nur so kdnnen
bleibende Verfarbungen der Oberfléche durch Inhaltsstoffe der Sonnenschutzmittel vermieden wer-
den.

2 Jahre gesetzliche Gewdhrleistung

m KETTLER gewdhrleistet, dass dieses Produkt unter Verwendung hochwertiger Materialien und mit
groBter Sorgfalt hergestellt wurde. Sollten dennoch Méngel auftreten, richten Sie die Reklamation
zusammen mit der Quittung an lhren Handler. Die gesetzliche Gewdhrleistung beginnt mit dem
Datum des Kauftages. Durch Behebung von Schdden wird der Gewdhrleistungsanspruch nicht
erneuvert.

m Schéden durch unsachgeméfe Behandlung oder Gewaltanwendung sind von dieser gesetzlichen
Gewadbhrleistung ausgeschlossen.

® Eine Haftung seitens des Herstellers fir mdgliche Beschédigung des Produktes durch Umwelteinfliisse
(wie z. B. Luft- und/oder (Regen-) Wasserverschmutzung) ist ausgeschlossen. Kosten zur Beseitigung
solcher Schéden werden vom Hersteller nicht Gbernommen.

m Es empfiehlt sich die Terrassenmébel in den Wintermonaten in geeigneten Réumen zu lagern.

m Sollten vorgenannte Behandlungs- und Pflegehinweise nicht beachtet werden, besteht kein Grund
zur Reklamation.

A Auf ausgesuchte Artikel des Sortiments Freizeitmdbel bietet KETTLER Uber die gesetzliche
Gewdbhrleistung hinaus zusdtzliche Garantieleistungen an. Diese Artikel werden in dem jeweils gil-
tigen Katalog Freizeitmébel sowie in den produktbezogenen Darstellungen unter www.kettler.net
entsprechend gekennzeichnet. Gewdhrleistungsregelungen sowie Garantieaussagen kénnen sich
lénderspezifisch unterscheiden, beachten Sie bitte die in lhrem Land geltenden Aussagen.

Zu lhrer Sicherheit

m Dieses Produkt darf nur fir seinen Zweck als AuBenmébel im Wohnbereich verwendet werden.

® Fihren Sie speziell zu Saisonbeginn und im Abstand von 1 - 2 Monaten, der Nutzung angemes-
sen, regelm&Big Kontrollen aller Bauteile auf Funktion, Schaden und geléste Verbindungen durch.

| Priifen Sie insbesondere Verriegelungen, Rasten und Gelenke. Bei Schwergdngigkeit verwenden Sie
handelsibliches Silikondl oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst.

B Beschadigte Bauteile kénnen Ihre Sicherheit und die Lebensdauer des Produktes beeintréchtigen.
Tauschen Sie deshalb beschddigte Bauteile sofort aus. Verwenden Sie im Bedarfsfall nur Original
KETTLER-Ersatzteile.

® Durch unsachgeméfBe Reparaturen und bauliche Verénderungen (Demontage von Originalteilen,
Anbau von nicht vorgeschriebenen Teilen, usw.) kdnnen Gefahren fiir den Benutzer entstehen.
Sollten Sie Einzelteile nachkaufen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhéndler.



m Der Hersteller kann nicht fir Schdden verantwortlich gemacht werden, die durch nicht bestim-
mungsgemd&Ben Gebrauch verursacht werden.

& ACHTUNG! Halten Sie wdhrend der Montage des Produktes Kinder fern (verschluckbare
Kleinteile).

| Sorgen Sie fiir eine gefahrenfreie Arbeitsumgebung, lassen Sie z. B. kein Werkzeug umherliegen.

Deponieren Sie z. B. Verpackungsmaterial so, dass keine Gefahren davon ausgehen kénnen. Bei
Folien/Kunststofftiten fir Kinder Erstickungsgefahr!

m Anderungen behalten wir uns vor.

& ACHTUNG! Bitte beachten Sie beim Verstellen der Riickenlehne auf das korrekte Einrasten der
Armlehne.

Ersatzteilbestellung Seite 46-50
Bei Ersatzteilanfragen oder im Falle einer Reklamation wenden Sie sich bitte an den Héandler (Ihr
Vertragspartner), bei dem Sie das Produkt erworben haben.
Geben Sie bei Ersatzteilbestellungen bitte die vollstandige Artikelnummer, die Ersatzteilnummer, die
bendtigte Stickzahl und die Seriennummer des Gerdtes (siehe Handhabung) an.
Bestellbeispiel: Art.-Nr. 0302001-0000 / Ersatzteil-Nr. 95604038 / 1Stick / Serien-Nr.:
.................... Bewahren Sie die Originalverpackung des Gerdtes gut auf, damit sie spéter u. U. als
Transportverpackung verwendet werden kann.
Warenretouren sind nur nach Absprache und mit transportsicherer (Innen-)Verpackung, méglichst im
Originalkarton vorzunehmen. Wichtig ist eine detaillierte Fehlerbeschreibung/Schadensmeldung!
Wichtig: Zu verschraubende Ersatzteile werden grundsétzlich ohne Verschraubungsmaterial berechnet
und geliefert. Falls Bedarf an entsprechendem Verschraubungsmaterial besteht, ist dieses durch den
Zusatz ,mit Verschraubungsmaterial” bei der Ersatzteilbestellung anzugeben.
Entsorgungshinweis
KETTLER-Produkte sind recyclebar. Fihren Sie das Gerdat am Ende der Nutzungsdauer einer sachge-
rechten Entsorgung zu (8rtliche Sammelstelle).

(@ Heinz KETTLER GmbH & Co. KG

SERVICECENTER

Henry-Everling-Str. 2 a +49 2307 9742111

D-59174 Kamen = +49 2938 819-2004
www.kettler.de e-mail: service.freizeitmoebel@kettler.net
CAD KETTLER Austria GmbH

Ginzkeyplatz 10 a +43 662 620501 0

5020 Salzburg +43 662 620501 20
www.kettler.at e-mail: office@kettler.at
(D e + h Services AG

Industriestrafle 14 =) +41 62 288 6111

CH - 4658 Daniken +41 62 288 6106
www.eh-services.ch e-mail: eh-services.ch



68> UsA Operating Instructions

IMPORTANT, PLEASE KEEP FOR LATER REFERENCE: READ CAREFULLY. This is important
information on the use of this piece of garden furniture. Keep these instructions for your
information or for ordering spare parts.

Caring instructions

® The product is 100% recyclable.

B In most cases it can be cleaned using a sponge and clean water only. To remove especially stub-
born stains, use lukewarm water, soap and a soft brush. Never use abrasives, acetone (nail-varnish
remover) or cleaning agents based on chlorine.

® You can use our cleaning and care product, specially developed for KETTLER leisure furniture, for
regular cleaning and maintenance (see ordering of replacement parts). It is available from authori-
sed refailers. Please take note of the cleaning instructions.

A ATTENTION! Please be aware that painted/varnished surfaces can be damaged by sunscreens. If
the surface of your KETTLER leisure furniture comes info contact with sunscreen, the surface is to be
cleaned without delay as described above. Only in this way can lasting discolouration of the sur-
face by the ingredients of the sunscreen be prevented.

2-year-Warranty

m KETTLER guarantees that this product was produced from high-quality materials and with the utmost
diligence. If defects should arise, please turn to your local merchant for complaints, presenting the
original copy of the sales receipt. Legal warranty begins on the date of purchase. The repair of
defects does not lead to a renewal of warranty.

m Defects that arose due to improper treatment or assault are not subject of this warranty.

® The manufacturer does not include damages through environmental influences (e.g. atmospheric
pollution and/or pollution of water or rain) in this warranty. The manufacturer declines responsibili-
ty and will not bear the expenses for the removal of such damages.

= We recommend storing patio furniture in suitable areas over the winter months.

® In the event that the above mentioned care and maintenance instructions are not followed, claims
may not be made.

AKETTLER offers above the legal warranty of the additional guarantees for selected articles of the lei-
sure furniture range. These articles are indicated appropriately in the respectively valid leisure fur-
niture catalogue as well as in the product-related presentations at www.kettler.net. Warranty regu-
lations as well as guarantee statements can vary in different countries, please pay attention to the
statement valid for your country.

For Your Safety

m This product may only be used for its intended purpose as outdoor furniture for residential spaces.

m Check all components regularly for correct functioning, damages and loosened connections espe-
cially at the beginning of the season and at infervals of 1 — 2 months depending on the use.

m Control locking mechanisms, catches and joints in particular. If they are rough-running, use com-
mercially available silicone oil or contact our customer service.

m Damaged components may endanger your safety or shorten the life of the product. Replace all
damaged parts immediately. Use only spare parts manufactured by KETTLER.

B Incorrect repairs or alterations to the product (e.g. removal of original KETTLER parts and their repla-
cement with non-KETTLER parts) may endanger the user's safety. Should you wish to purchase spare
parts, please contact your KETTLER dealer.

® The manufacturer is not liable for damage to the product caused by improper use.
A ATTENTION! While assembly of the product keep off children’s reach (Choking hazard - contains

small parts).
® Ensure that your working area is free of possible sources of danger, for example don't leave any
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tools lying around. Always dispose packaging material in such a way that it may not cause any
danger. There is always a risk of suffocation if children play with plastic bags!

= We reserve the right to make changes for technical reasons.

& ATTENTION! Please note that if you adjust the back rest, the armrest must snap in properly.

List of spare parts page 46-50

In the case of enquiries regarding spare parts or in the event of a complaint, please contact the retai-
ler (your contractual partner) from whom you purchased the product.
When ordering spare parts, always state the full article number, spare-partnumber, the quantity requi-
red and the S/N of the product (see handling).
Example order: Art. no. 0302001-0000 / spare-part no. 95604038 / 2 pieces / S/N .......ccuvenvne..
Please keep original packaging of this article, so that it may be used for transport at a later date, if
necessary.
Goods may only be returned after prior arrangement and in (internal) packaging, which is safe for
transportation, in the original box if possible. It is important to provide a detailed defect description /
damage report!

Important: spare part prices do not include fastening material if fastening material (bolts, nuts, was-
hers efc.) is required, this should be clearly stated on the order by adding the words ,with fastening
material”.
Waste Disposal

KETTLER products are recyclable. At the end of its useful life please dispose of this article correctly
and safely (local refuse sites).

KETTLER GB Ltd.
Kettler House, Merse Road
North Moons Moat

Redditch, Worcestershire B +44 1527 588995

B98 9HL +44 1527 62423
www.kettler.co.uk e-mail:  sales@kettler.co.uk
@A KETTLER International Inc.

1355 London Bridge Road @ +18882538853

Virginia Beach, VA 23453 +1 888 222 9333
www.kettlerusa.com e-mail: patio@kettlerusa.com
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- .CH. Instructions pour I'utilisation

IMPORTANT, A CONSERVER COMME REFERENCE ULTERIEURE : A LIRE CONSCIENCIEUSE-
MENT. Vous recevez des conseils importants pour |'utilisation des meubles de jardin.
Conservez ces instructions a titre d'information ou pour les commandes de piéces de
rechange.

Instructions d’entretien

B Le produit est recyclable & 100%.

B Pour le nettoyage, il suffit d'utiliser généralement une éponge et de | eau claire. En cas de crasse
difficile & enlever, nous recommandons d'utiliser de I'eau tiéde et du savon en se servant d'une bros-
se douce. Ne jamais employer de produits & récurer, d'acétone (dissolvant de vernis & ongles) on
de produits de neftoyage & base de chlore.

® Pour |'entretien régulier, le nettoyage et la maintenance, utilisez notre produit d'entretien et de net-
toyage spécialement congu pour les meubles d'extérieur KETTLER (cf. commande de piéces de
rechange) que vous pourrez vous procurer auprés du commerce spécialisé. Veuillez observer les
instructions d'entretien respectives.

A ATTENTION ! vevillez tenir compte du fait que les surfaces laquées peuvent étre attaquées par les
produits solaires. Si la surface de vos meubles de loisirs KETTLER entre en contact avec des produits
de protection solaire, la nettoyer alors immédiatement comme décrit plus haut. C'est la seule fagon
d'éviter des changements de couleur durables de la surface dus aux substances contenues dans les
produits de protection solaire.

2 ans de garantie légale

m KETTLER garantit que ce produit a été fabriqué avec le plus grand soin et en utilisant des matériaux
de qualité supérieure. Si des défauts devaient cependant apparaitre, veuillez adresser votre récla-
mation accompagnée du ticket de caisse & votre commercant. La garantie légale commence & la
date de 'achat. Le droit & garantie n'est pas renouvelé suite & élimination de dommages.

® Tout dommage résultant d'un traitement incorrect ou d'un recours & la violence sont exclus de cette
garantie légale.

m Le fabricant décline toute responsabilité pour ce qui est d'éventuels dommages dus aux influences
de I'environnement [ comme p. ex. pollution de I'air et/ou de I'eau (pluie)]. Le fabricant ne prend
pas & sa charge les frais d'élimination de tels dommages.

® Pendant les mois d'hiver, il est conseillé d'entreposer les meubles dans des locaux appropriés.

m Si les conseils de traitement et d'entretien susmentionnés ne sont pas respectés, il ne peut étre donné
lieu & réclamation.

A Pour certains articles de |'assortiment de meubles de loisirs, KETTLER offre des garanties supplé-
mentaires allant au-deld de la garantie légale. Ces articles sont repérés en conséquence dans le
catalogue de meubles de loisirs respectivement valable ainsi que dans les représentations ayant
trait au produit visibles & www.kettler.net. Les réglementations ainsi que les déclarations relatives &
la garantie peuvent varier en fonction des pays vevillez observer les déclarations en vigueur dans
votre pays

Pour votre sécurité

m Ce produit doit uniquement étre utilisé pour son but en tant que meuble & I'extérieur en zone d'ha-
bitation.

m C’est tout particuliérement en début de saison, et & intervalles de 1 - 2 mois, que vous devrez con-
tréler régulierement tous les éléments quant & leur fonction, les éventuels dégdts, et I'état des fixati-
ons (vérifiez qu’elles soient bien serrées).

m Vérifiez surfout les verrous, le bon encliquetage des éléments et les articulations. En cas de difficul-
tés (articulations dures & dé/plier) utilisez de I’huile de silicone habituelle, ou bien adressez vous &
notre service client.
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m Des éléments de construction endommagés peuvent nuir & votre sécurité et & la durée de vie du pro-
duit. Remplacez donc immédiatement les éléments de construction endommagés. En cas de besoin,
n utilisez que des piéces de rechange originales KETTLER.

m Toute réparation et modification de construction non appropriée (démontage de piéces originales,
montage de piéces non prescrites efc.) peut entrafner des risques pour | utilisateur. Au cas o vous
souhaiteriez acheter ultérieurement des piéces détachées, veuillez vous adresser & votre commer-
cant spécialisé.

B Le fabricant ne peut étre rendu responsable de dommages dus & une utilisation non conforme aux
prescriptions.

& ATTENTION! Pendant le montage du produit, maintenir les enfants & I'écart (petites piéces risquant
d'étre avalées).

m Assurez que la zone de fravail ne présente aucun risque. Ne laissez pas trainer par exemple des
outils et rangez p. ex. le matériau d'emballage de maniére & ce qu'il ne constitue pas de dangers.
Des feuilles / sacs plastiques présentent un risque d'étouffement pour les enfants!

B Sous réserve de modificatons.

/& ATTENTION ! Lors du réglage du dossier, veillez & I'encliquetage correct de I'accoudoir.

Liste des piéces de rechange page 46-50
Pour toute demande de piéces détachées ou en cas de réclamation, veuillez vous adresser au com-
mercant (votre distributeur) auprés duquel vous avez acheté le produit
En cas de commande de piéces de rechange, nous vous prions de mentionner la référence article, le
numéro de piéce de rechange, la quantité demandée et le numéro de série de I'appareil (voir mode
d’emploi).
Exemple de commande: no. d'art. 0302001-0000 / no. de piéce de rechange 95604038/ 2 piéces
/ no. de contréle/no. de série .................... Conservez |'emballage d’origine du produit afin de pou-
voir |'utiliser ultérieurement comme emballage de transport.
Il ne faut effectuer des retours de marchandises qu’aprés accord préalable et dans un emballage
(intérieur) sor pour le transport, si possible dans son carton original. Il est important d'établir une
description de défaut détaillée / déclaration de dommages !
Important: les piéces de rechange visser sont toujours facturées et livrées sans matériel de vissage. Si
vous avez besoin du matériel de vissage correspondant, ceci doit étre indiqué par le supplément
Lavec matériel de vissage” lors de la commande des piéces de rechange.
Remarque relative & la gestion des déchets
Les produits KETTLER sont recyclables. A la fin de sa durée d'utilisation, remettez |'appareil & un cen-
tre de gestion de déchets correct (collecte locale).

CED KETTLER France
5, Rue du Chateau
Lutzelhouse @  +33388475580
F-67133 Schirmeck Cédex +33 388 473 283
www.kettler.fr e-mail:  comm@kettler-france.fr
(D e + h Services AG
Industriestrafle 14 = +41 62 288 6111
CH - 4658 Déniken +41 62 288 6106
www.eh-services.ch e-mail: eh-services.ch



‘NL> B Belangrijke aanwijzingen

BELANGRIJK, VOOR LATERE REFERENTIE BEWAREN: ZORGVULDIG LEZEN. U ontvangt
belangrijke aanwijzingen m.b.t. het gebruik van de tuinmeubelen. Bewaar deze handlei-
ding ter informatie resp. voor het bestellen van onderdelen.

Onderhoud

® Het produkt kan voor 100% gerecycled worden.

® In principe is voor de reiniging een spons en schoon water voldoende. Bij hardnekkig vuil advise-
ren wij lauw water en zeep met behulp van een zachte borstel. Nooit schuurmiddelen, aceton
(nagellakverwijderaar) of reinigingsmiddelen op chloorbasis gebruiken.

m Gebruik voor regelmatige verzorging, reiniging en onderhoud ons speciaal voor KETTLER tuinmeu-
belen ontwikkeld onderhoud- en reinigingsmiddel (zie onderdelenlijst), dat u via de vakhandel kunt
verkrijgen. Neem de bij het middel gevoegde onderhoudshandleiding in acht.

A LET OP! denk er a.u.b. aan, dat lakoppervlakken door zonnebrandmiddel aangetast kunnen wor-
den. Komt het oppervlak van uw KETTLER tuinmeubel met zonnebrandmiddel in contact, dient het
oppervlak direct zoals hierboven beschreven gereinigd te worden. Alleen op die manier kunnen
permanente verkleuringen van het oppervlak door bestanddelen van het zonnebrandmiddel verme-
den worden.

2 jaar wettelijke garantie

m KETTLER garandeert dat dit product met grote zorgvuldigheid geproduceerd werd, gebruikmakend
van hoogwaardige materialen. Mochten er desondanks gebreken optreden, richt u zich dan met
uw reclamatie en de aankoopbon tot uw vakhandelaar. De wettelijke garantie begint op de datum
van aankoop. Door opheffen van de gebreken wordt de garantieaanspraak niet vernieuwd.

B Schade door ondoelmatige gebruik of gebruik van geweld zijn van deze wettelijke garantie vit-
gesloten.

m De producent is niet aansprakelijk voor mogelijke beschadigingen van het product door milieu-
invloeden (zoals bijv. lucht- en/of (regen-jwatervervuiling). Kosten voor het opheffen van dergelijke
schades worden niet door de producent overgenomen.

B Het is aan te bevelen de terrasmeubelen in de wintermaanden in een geschikte ruimte op te slaan.

® Indien bovengenoemde behandelings- en onderhoudsaanwijzingen niet in acht genomen worden,
vervalt het recht van reclamatie.

A Op geselecteerde artikelen van het tuinmeubelassortiment biedt KETTLER exira garantie bovenop de
wettelijke garantie. Deze artikelen worden in de op dat moment geldende tuinmeubelcatalogus
evenals in de productbetreffende weergaves onder www.kettler.nl overeenkomstig kenbaar
gemaakt. Garantieregelingen en garantiebepalingen kunnen per land verschillen, neem a.u.b. de
in uw land geldende bepalingen in acht.

Voor uw.veiligheid

m Dit product mag alleen voor het doel waarvoor het gemaakt is gebruikt worden, d.w.z. als buiten-
meubel in het woonbereik.

m Controleer vooral aan het begin van het seizoen en vervolgens elke 1 & 2 maanden, al naar
gelang het gebruik, regelmatig alle onderdelen op functie, schade en losgeraakte verbindingen.

m Controleer vooral de vergrendeling en scharnieren. Als deze moeilijk lopen kunt u dit verhelpen met
silicone olie of neem contact op met de klantenservice.

B Beschadigde constructieonderdelen kunnen afbreuk doen aan uw veiligheid en de levensduur van
het produkt. Daarom beschadigde constructieonderdelen direct vervangen. Gebruik zo nodig
slechts originele KETTLER-reserveonderdelen.

® Door ondeskundige reparaties en constructieve veranderingen (demontage van originele onderde-
len, aanbouw van niet voorgeschreven onderdelen, enz.) kunnen gevaren voor de gebruiker ont-
staan. Mocht u de afzonderlijke onderdelen willen bijkopen, wendt u zich dan tot uw vakhande-
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m De fabrikant kan niet voor de schade verantwoordelijk worden gesteld, die door gebruik die niet
overeenkomstig de bepalingen is wordt veroorzaakt.

A LET OP! Houd tijdens de montage van het product kinderen uit de buurt (de kleine delen kunnen
makkelijk ingeslikt worden).

B Zorg voor een gevarenvrije werkomgeving, laat bijvoorbeeld geen gereedschap slingeren.
Deponeer bijv. verpakkingsmateriaal zo, dat geen gevaren daaruit voort kunnen kommen. Bij
folies/plastic zakken bestaat verstikkingsgevaar!

m Wijzigingen voorbehouden.

A LET OP! Let bij het verstellen van de rugleuning er op dat de armleuningen goed vergrendeld zijn.

Onderdelenlijst bladzijde 46-50
Wendt u zich voor onderdeelbestellingen of een reclamatie a.u.b. tot uw dealer (uw contractpartner)
waar u het product gekocht heeft.
Vermeld bij de onderdelenbestellingen a.u.b. het volledige artikelnummer, het onderdeelnummer, het
benodigde aantal en het serienummer van het apparaat (zie handleiding).
Bestelvoorbeeld: artikelnr. 0302001-0000/ onderdeelnr. 95604038 / 1 stuk / serienummer
.................... Bewaar de originele verpakking, zodat u deze later indien nodig als transportverpak-
king kunt gebruiken.
Retourgoederen mogen vitsluitend na afspraak opgestuurd worden in een voor transport deugdelijke
(binnen) verpakking. Bij voorkeur de originele doos. Stuur een goede, gedetailleerde beschrijving van
de fout / schade mee!
Belangrijk: Vast te schroeven onderdelen worden in principe zonder schroefmateriaal berekend en
geleverd. Indien er behoefte aan dit schroefmateriaal bestaat, dan kan dit door de toevoeging ,met
schroefmateriaal” bij de bestelling worden vermeld.
Verwijderingsaanwijzing
KETTLER producten zijn recyclebaar. Breng het apparaat aan het einde van de gebruiksduur naar en
vakkundig verzamelpunt voor recycling (bijv. gemeentewerf).

(ND KETTLER Benelux B.V.

Indumastraat 18 a +31 493 310345
NL-5753 RJ Deurne +31 493 310739

www.kettler.nl e-mail: info@kettler.nl



“E Instrucciones para el Montaje

NOTA IMPORTANTE: GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA - LEER ATENTAMENTE.
Informaciones y advertencias importantes para el uso de muebles de jardin. Guarde
estas instrucciones para su informacién y para el encargo de piezas de repuesto.

Instrucciones de conservacién

® El material de este producto es totalmente reutilizable.

® Generalmente, para la limpieza basta la aplicacién de una esponja y agua clara. KETTLER reco-
mienda una limpieza anual con agua caliente, jabén suave y un cepillo no muy duro. jNo usar
nunca defergentes de fregar, acetona (quitaesmaltes) o defergentes que contienen cloro!

m Utilice nuestros productos de limpieza desarrollados especialmente para muebles de jardin KETTLER
(vea pedido de piezas de repuesto) para el cuidado, la limpieza y el mantenimiento periédico.
Estan disponibles en comercios especializados. Por favor, siga las instrucciones de uso de cada
producto.

A jATENCION! Tenga en cuenta que las superficies barnizadas pueden deteriorarse a través de pro-
tectores solares. Si la superficie de su mueble para exteriores KETTLER entrara en contacto con pro-
tectores solares, limpiela en seguida como se describe anteriormente. Solo asi evitard decolora-
ciones de la superficie a causa de los ingredientes de los protectores solares.

2 afios de garantia legal

m KETTLER garantiza que este producto ha sido fabricado con méximo esmero y empleando mate-
riales de alta calidad. Si no obstante a ello se presentasen dafios, dirija por favor la reclamacién
junto con la factura a su comerciante. La garantia legal comienza con la fech de compra. Con la
subsanacién de vicios y dafios no se renueva el derecho de garantia.

® Dafios causados por uso indebido o aplicacién de fuerza quedan excluidos de la garantia legal.

m El fabricante no responde de eventuales dafios del producto por impactos ambientales (p. ej. polu-
cién de aire y/o agua (de lluvia)). Los costes para la eliminacién de tales dafios no son asumidos
por el fabricante.

B En caso de no observar las instrucciones ya mencionadas sobre fratamiento y conservacién, no se
atenderd ninguna reclamacioén.

® Se recomienda guardar los muebles de terraza durante los meses de invierno en salas adecuadas.

A\ Para determinados articulos del surtido de muebles del ocio, KETTLER ofrece aparte de la garantia
legal unas prestaciones adicionales. Estos articulos estdn especialmente marcados en el respectivo
catdlogo vigente de muebles del ocio, asi como en las ilustraciones del producto bajo
www.kettler.net. Las regulaciones en materia de garantia legal y prestaciones adicionales pueden
diferir de pafs a pais. Por favor, respete las indicaciones pertinentes en su pas.

Para su seguridad

B Este producto solamente debe ser usado para su finalidad de muebles exteriores en el area vivien-
da.

B Recomendamos que especialmente a principios de la temporada y en intervalos de 1 a 2 meses
segUn el uso, efectie controles regulares de todos los elementos constructivos en cuanto a su esta-
do de funcién, dafios y piezas de unién sueltas.

m Compruebe sobre todo los mecanismos de enclavamiento, encaje y las articulaciones. Si no fun-
cionan correctamente aplique aceite de silicona de uso comercial o contacte nuestro servicio al cli-
ente.

B Los elementos de construccién defectuosos pueden poner en peligro su salud y la duracién del pro-
ducto. Por lo expuesto, recambie inmediatamente los elementos de construccién defectuosos. En
caso necesario, recomendamos usar exclusivamente piezas de recambio originales de KETTLER.

® Reparaciones indebidas y modificaciones constructivas (desmontaje de piezas originales, montaje
de piezas no autorizadas, efc.) pueden causar peligros para el usuario. Si desea adquirir piezas
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sueltas, dirfjase a su proveedor.

m El fabricante no asumiré responsabilidad por los dafios causados por indebido empleo.

VN iATENClON! Durante el montaje del producto mantener alejados a nifis (contiene piezas pequefias
que se pueden tragar).

B Asegurese de que no haya peligros en el lugar del montaje, por ejemplo que no haya herramien-
tas en el suelo. Hay que depositar el material de embalaje de forma de que no provoque ningdn
peligro. jLas ldminas y las bolsas de pdstico pueden suponer peligro de asfixia para los nifios!

® Salvo modificaciones.

& jATENCION! Please note that if you adjust the back rest, the armrest must snap in properly.

Lista.de repuestos pdgina 46-50
Para peticiones de piezas de repuesto o en caso de una reclamacién, le rogamos que se ponga en
contacto con el vendedor (su contratante) al que ha adquirido el producto.
Indicar con los pedidos de piezas de repuesto el nimero completo del articulo, el nimero de la pieza
de repuesto, las unidades solicitadas y el nimero de serie del aparato (ver manejo)
Ejemplo de como efectuar un pedido: Art.N°. 0302001-0000 /Recambio N°. 95604038 /2 piezas
/N° de control /N°de serie .................... Guarde bien el embalaje original del aparato para usar-
lo mds tarde como embalaje de transporte en el caso dado.
Las devoluciones de mercancia solamente son posibles previo acuerdo y con embalaie (interior) apto
y seguro para el transporte, en lo posible en la caja original. Importante: jDescripcién detallada del
error / aviso de dafios!
Nota importante: Los recambios que deben ser atornillados se entregan y se cargan a cuenta gene-
ralmente sin el material de atornilladura. En caso de necesitar el correspondiente material de atornil-
ladura, ello debe ser indicado en el pedido afiadiendo “con material de atornilladura”.
Informaciones para la evacuacion
Los productos de KETTLER son riciclables. Cuando se termina la vida 0til de un aparato o una maqui-
na, entréguelos a una empresa local de eliminacién de residuos para su reciclaje.

CE> Ad Hoc Supplier B +349615177 48
C® C/ Tirant Lo Blanc 34 +34 96 15177 65
E-46960 Aldaya Mail: ad-hoc@ad-hoc.es

www.ad-hoc.es
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10 CH |struzioni di montaggio

IMPORTANTE, DA CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE CON ATTENZIONE.
Queste istruzioni contengono informazioni importanti per I'utilizzo del mobile da giardi-
no e vanno conservate a titolo informativo o per I'ordinazione di parti di ricambio.

Awviso di manutenzione

m |l prodotto pud essere riciclato al 100%.

B Per la pulizia & sufficiente in linea di massima una spugna inumidita d'acqua. KETTLER raccoman-
da di effettuare una pulizia annuale usando dell'acqua calda, un sapone dolce e una spazzola sof-
fice. Non usare mai prodotti detergenti abrasivi, acetone (solvente per smalto per unghie) o deter-
genti a base di cloro.

B Per la cura, la pulizia e la manutenzione dei mobili per il tempo libero della KETTLER, vi consiglia-
mo di utilizzare i prodotti per la cura e la pulizia, espressamente creati per questo utilizzo (cfr. ordi-
ne dei pezzi di ricambio) che potrete trovare presso il vostro rivenditore di fiducia. Si prega di
osservare le rispettive indicazioni.

& ATTENZIONE! E importante osservare che i prodotti di protezione solare possono aggredire le
superfici laccate. Se la superficie del mobile da giardino dovesse venire a contatto con un prodot-
to di protezione solare, pulirla immediatamente come descritto in precedenza. Solo cosi & possibi-
le evitare cambiamenti di colore permanenti della superficie dovuti alle sostanze contenute nel pro-
dotto.

2 anni di garanzia legale

m KETTLER garantisce che questo prodotto & stato fabbricato utilizzando materiali di alta qualita e con
la massima cura. Se tuttavia dovessero presentarsi dei difetti, presentare reclamo al proprio riven-
ditore mostrando la ricevuta di acquisto. La garanzia legale decorre a partire dalla data di acqui-
sto del prodotto. Una volta eliminati i danni, il diritto alla garanzia non viene rinnovato.

® | danni verificatisi in seguito ad un uso improprio o all’'uso della forza sono esclusi dalla garanzia
legale.

B E esclusa una responsabilita del costruttore per eventuali danni al prodotio causati dagli agenti
atmosferici (come ad es. I'inquinamento atmosferico e/o idrico). Il costruttore non si assume i costi
per |'eliminazione di tali danni.

B |n inverno & consigliabile riporre i mobili del terrazzo in ambienti adatti.

B Lo mancata osservanza delle presenti indicazioni sul trattamento e la cura del prodotto vanifica
ogni diritto di reclamo.

A KETTLER offre per alcuni articoli selezionati della gamma di mobili da giardino prestazioni di
garanzia accessorie, oltre alla garanzia principale di legge. Tali articoli saranno contrassegnati sia
nel catalogo di mobili da giardino in vigore, sia nelle relative rappresentazioni del prodotto. Le pre-
scrizioni e le dichiarazioni di garanzia possono differire nei diversi paesi, si prega pertanto di fare
riferimento alle dichiarazioni vigenti nel proprio paese.

Per la vostra sicurezza

B Questo prodotto pud essere utilizzato solo come arredamento per esterni nella zona giorno.

® Soprattutto all’inizio della stagione e ogni volta dopo uno o due mesi, a seconda della frequenza
d'utilizzo, controllate tutti i componenti relativamente al loro funzionamento, a danni visibili e giun-
zioni allentate.

m Controllate, in particolare, le serrature, i dispositivi di arresto ed i giunti. In caso di bloccaggi,
impiegate dell’olio di silicone reperibile in commercio o contattate il nostro servizio di assistenza
tecnica.

B Eventuali parti danneggiate possono costituire un rischio per la vostra sicurezza e pregiudicare la
durata del prodotto stesso. In caso di bisogno si raccomanda di usare solamente ricambi originali
KETTLER.
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B Eventuali riparazioni non eseguite a regola d'arte o modifiche alla struttura costruttiva del mobile
(smontaggio di ricambi originali, montaggio di ricambi non autorizzati, ecc.) possono comportare
pericoli per |'utilizzatore. Se avete la necessitd di acquistare particolari concernenti il prodotto,
rivolgetevi al vostro negoziante.

m |l fabbricante non pud essere ritenuto responsabile per danni cagionati da un utilizzo del prodotto
non conforme all'uso previsto.

& ATTENZIONE! Durante il montaggio del prodotto, non fare avvicinare i bambini (le piccole parti
potrebbero essere ingerite]!

m || materiale di avvitamento necessario a ogni passo di montaggio & rappresentato nella corrispon-
dente lista delle immagini. Mettete il materiale di avvitamento in esatta corrispondenza delle figu-
re. Tutti gli utensili necessari sono contenuti nel sacchetto delle parti piccole.

m || fabbricante si riserva di apportare modifiche tecniche.

& ATTENZIONE! Quando si regola lo schienale, assicurarsi che il bracciolo sia correttamente inseri-
to in posizione

Lista.di-parti.di ricambio pagg. 46-50
Per la richiesta di parti di ricambio o in caso di reclami, rivolgersi al rivenditore (il proprio partner
commerciale) presso il quale & stato acquistato il prodotto.
Per I'ordinazione di parti di ricambio indicate il completo numero di articolo, della parte di ricambio,
il numero di unit necessario nonché il numero di serie dell’apparecchio (vedasi “Impiego”)
Esempio di ordinazione: art. n. 0302001-0000 /pezzo di ricambio n. 95604038 /2 pezzi/ n. di
SEMIe: wevvieeeiiiiieeanns Si prega di conservare l'imballo originale di questo articolo, cosicché possa
essere utilizzato per il trasporto in futuro, se necessario.
La merce pud essere rispedita al mittente solo dietro previo accordo col medesimo, utilizzando un
imballaggio adatto al trasporto e se possibile rivtilizzando la scatola originale. E importante fornire
una descrizione dettagliata dell’errore o del danno!
Importante: | pezzi di ricambio da avvitare vengono forniti e fatturati senza materiale di avvitamen-
to. Nel caso abbiate necessitd del materiale di avvitamento, al momento dell’ordinazione, dovete
indicare “con materiale di avvitamento”
Indicazione sullo smaltimento
| prodotti KETTLER sono reciclabill. Quando I'apparecchio non servird pid, portatelo in un apposito
punto di raccolta della Vostra citta (Punti di raccolta comunall).

(D e + h Services AG
IndustriestraBe 14 a +41 62 288 6111
CH - 4658 Daniken +41 62 288 6106
www.eh-services.ch e-mail: eh-services.ch
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(PL Wazne wskazowki

UWAGA, ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA: PROSZE UWAZNIE
PRZECZYTAC. Dzigki temu uzyskacie Panstwo wazne wskazowki dotyczgce uzytkowania
mebli ogrodowych. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukeji dla potrzeb informacji
wzglednie zamawiania czesci zamiennych.

Wskazéwki pielegnacyjne

m Produkt kwalifikuje sie w 100% do recyclingu.

m Do czyszczenia wystarcza w zasadzie ggbka i czysta woda. W przypadku zabrudzed trudno
zmywalnych radzimy stosowaé cieptq wode, mydto oraz migkkqg szczotke. Nie stosowaé nigdy
$rodkéw do szorowania, acetonu (zmywacza do paznokei) i $rodkéw czyszczgeych na bazie
chloru.

m Do regularnej pielegnacii, czyszczenia i konserwacji zalecamy stosowanie naszych - opraco-
wanych specjalnie dla mebli ogrodowych KETTLER - érodkéw do pielegnacii i czyszczenia (patrz:
,Zamébwienie czeéci zamiennych”), ktére sq dostepne w specjalistycznym handlu. Prosimy o prze-
strzeganie wilasciwej instrukeii pielegnacji przy stosowaniu tych érodkéw.

A UWAGA! Nalezy uwzgledni¢, ze rodki przeciwstoneczne mogq uszkodzi¢ powierzchnie lakiero-
wane. Jezeli Pafistwa meble wypoczynkowe KETTLER narazone zostang na dziatanie $rodkéw
przeciwstonecznych, nalezy je niezwlocznie wyczysci¢, tak jak opisano powyzej. Tylko w ten
sposéb mozna unikngé¢ odbarwien powstajgcych w wyniku dziatania sktadnikéw zawartych w
$rodkach przeciwstonecznych.

2 lata ustawowej gwarangji

m KETTLER gwarantuje, iz produkt ten zostat wytworzony z najwyzszq starannosciq przy uzyciu wyso-
kiej jakosci materiatéw. Jesli mimo wszystko wystqpiq usterki, nalezy zgtosi¢ reklamacje w sklepie,
w ktérym dokonano zakupu zatqczajge paragon. Ustawowy okres gwarancyjny rozpoczyna sie od
dnia zakupu. Poprzez usunigcie usterek roszczenia gwarancyjne nie ulegajg odnowieniu.

m Niniejszej ustawowej gwarancji nie podlegajq szkody wynikajgce z niewtaéciwego obchodzenia
sig lub uzycia sity.

® Producent nie odpowiada za mozliwe uszkodzenia produktu, ktére nastqpity na skutek wptywéw
atmosferycznych (jak np. zanieczyszczenia powietrza i/lub wody (deszczu). Producent nie zwra-
ca kosztéw usuwania takich uszkodzen.

B Zaleca si¢ przechowywanie mebli tarasowych w miesiqcach zimowych w przeznaczonych do tego
pomieszczeniach.

m JezZeli powyzsze zalecenia dotyczqce czyszczenia i konserwacji nie bedq przestrzegane, reklo-
macje nie bedg uwzgledniane.

A Nabywcom wybranych artykutéw z asortymentu mebli rekreacyjnych KETTLER oferuje dodatkowe
$wiadczenia gwarancyjne w uzupetnieniu do gwarancji ustawowej. Te artykuty sq odpowiednio
oznaczone w aktualnym katalogu mebli rekreacyjnych oraz w prezentacjach produktéw na stronie
www.kettler.net. Postanowienia i regulacje gwarancyjne mogq by¢ odmienne w réznych krajach.
Prosimy o zapoznanie sig z postanowieniami obowigzujgcymi w Parstwa kraju.

Bezpieczenstwo

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem jako mebel zewnetrzny w
obszarze mieszkalnym.

B Przeprowadzaj zwlaszcza na poczgtku sezonu i w odstepach 1 — 2-miesiecznych, odpowiednio
do uzytkowania, regularne kontrole wszystkich elementéw konstrukcyjnych pod wzgledem funkcjo-
nowania, szkéd i poluzowanych potgczen.

m Kontroluj zwlaszcza blokady, rygle i przeguby. W przypadku ciezkiego chodu stosuj dostepny w
handlu olej silikonowy lub zwréé sie do naszego dziatu Obstugi Klienta.

m Uszkodzone czeéci mogq zagrazaé bezpieczehstwu i spowodowaé skrécenie okresu uzytkowania
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produktu. Dlatego uszkodzone czeici powinny zostaé niezwlocznie wymienione. Nalezy przy tym
stosowaé wyltqcznie oryginalne czeéci zamienne firmy KETTLER.

m Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy oraz zmiany konstrukcyjne (demontaz oryginalnych
czedci, zamontowanie nieprzepisowych czeéci itp.) mogg spowodowaé zagrozenie dla uzytkow-
nika. W przypadku potrzeby dokupienia czeici, prosimy zwréci¢ sie do wyspecjalizowanej jed-
nostkihandlowe;.

B Producenta nie ponosi odpowiedzialnoici za szkody wynikte ze stosowania niezgodnego z przez-
naczeniem.

& UWAGA! Podczas montazu produktu frzymaj dzieci z daleka (drobne czeici, ktére mogq zostaé
potknigte).

B Zatroszcz sie o bezpieczne otoczenie miejsca pracy, na przyktad nie rozkladaj beztadnie narzed-
zi. Przykladowo opakowanie nalezy tak zdeponowag, by nie stanowito ono zrédta zagrozen.
Uwaga: folie i torby z tworzywa sztucznego stwarzajq dla dzieci niebezpieczenstwo uduszenia
siel

B Zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

A UWAGA! Przy nastawianiu oparcia prosze zwréci¢ uwage na wilasciwe zazebienie podtokietni-

ka.

Zamawianie czesci zamiennych - strony 46-50
W przypadku pytan dotyczgeych czeéci zamiennych lub w przypadku reklamacii nalezy zwrécié sie
do przedstawiciela handlowego (partnera handlowego), od ktérego nabyliscie Pafstwo produkt.
Przy zamawianiu czeéci zamiennych prosze podawaé kompletny numer artykutu, numer czesci
zamiennej i numer serii urzqdzenia (zobacs zastosowanie).
Przyktad zaméwienia: nr artykutu 0302001-0000 / nr czeéci zamiennej 95604038 / 1 sztuka / nr
kontrolny/nr serii: ..........c.cco..... Radzimy zachowaé oryginalne opakowanie, by w razie potrzeby
méc je wykorzysta¢ do transportu.
Zwrotéw towardw nalezy dokonywaé tylko po uzgodnieniu i przy uzyciu opakowania (wewnetrzne-
go) zabezpieczonego na czas transportu, w miare mozliwoéci w oryginalnym kartonie. Wazny jest
szczegdtowy opis usterki / zgtoszenie szkody!
Uwaga: Przykrecane czeici zamienne zasadniczo rozlicza i dostarcza sie bez materiatu montazo-
wego. Jezeli potrzebny jest stosowny materiat montazowy nalezy przy zamawianiu czesci
zamiennych zaznaczyé to dopiskiem "z materiatem montazowym"
Wskazéwka dotyczaca usuwania odpadéw
Produkty firmy KETTLER podlegaijq recyklingowi. Pod koniec okresu uzywalnoécl prosze oddaé urzqd-
zenie do wlasciwego punktu usuwania odpadéw (lokalny punkt zbiorczy).

KETTLER Polska Sp. z.0.0

ul. Kossaka 110 @ 448672151888
PL-64-920 Pila +48 67 2122103
www.kettler.pl e-mail: Pila.kettler@pro.onet.pl
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2 Dylezité pokyny

DULEZITE, UCHOVEJTE PRO POZDEJSI NAHLEDNUTi: POZORNE SI PROCTETE. Obdrzeli
jste duleZité pokyny pro pouziti zahradniho nébytku. Peclivé uschovejte tento ndvod za
Ucelem ziskavani potrebnych informaci popt. objednani néhradnich dilo.

Pokyny pro osetfovani

® Produkt Ize ze 100% recyklovat.

| V zasadé k vy<idténi stali houba a &istd voda. Na zatvrzelou $pinu doporuéujeme pouzit viaznou
vodu a mydlo pfipadné s kartaéem. Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky, acefon (odstrafiovad
laku na nehty) nebo Cistici prostredky na bazi chléru.

B PouZivejte pro pravidelné o3effovdni, ¢isténi a drzbu nase oeffujici a Cistici prostfedky vyvinuté
specidlné pro ndbytek pro volny ¢as spolecnosti KETTLER (viz objedndni nahradnich dild), které |ze
zakoupit ve specializované prodejné. Dodrzuijte prosim pfisluiny ndvod na osetfovani.

APOZOR! Vezméte prosim v Gvahu, Ze lakované plochy mohou byt poskozeny opalovacimi pro-
sttedky. Pokud se dostane povrch vaseho zahradniho ndbytku KETTLER do kontaktu s opalovacim
prosttedkem, je tfeba jej okamzité vygistit, jak je popsdno vyse. Pouze tak lze zabranit
nevyzédanému zbarveni povrchu v disledku létek obsazenych v opalovacim prostredku.

2 roky zaruky ze zékona

m Spolecnost KETTLER zaruéuje, Ze tento vyrobek byl vyroben za pouziti vysoce kvalitnich materiélo
a s maximalni peélivosti. Jestlize by se pfesto vyskytly nedostatky, obrafte se s reklamaci na distri-
butora, kterému ukdzete O&et. Zaruka ze zdkona zaéind datem dne zakoupeni. Odstranénim
poruch nebude garanéni ndrok obnoven.

m Skody vzniklé neodbornou manipulaci nebo pouzitim nasili jsou ze zéruky ze zékona vylouceny.

B Ruéeni vyrobce za mozné poskozeni vyrobku vlivem okolnitho prosttedi (jako je napf. znecisténi
vzduchu a/nebo (desfové) vody) je vylouteno. Ndéklady na odstranéni takovych $kod nebudou
vyrobcem prevzaty.

® Doporu¢ujeme skladovat ndbytek z teras v zimnich mésicich ve vhodnych prostorach.

m Jestlize nebudou dodrzeny vy3e uvedené pokyny pro manipulaci a o3etfovani, nevznikd divod
k reklamaci.

A Na vybrané zbozi ze sortimentu rekreagniho ndbytku nabizi spolegnost KETTLER mimo zdruku
vyplyvaijici ze zdkona jedté rozsifenou zdruku. Toto zboZi je vzdy odpovidajicim zpisobem oznace-
no v prévé platném katalogu rekreaéniho ndbytku a na obrdzcich k pfisludnym produktim na
www.kettler.net. Podminky poskytovani zdruky a pravidla se mohou ménit v zdvislosti na dané
zemi, dbeite tedy na pravidla platng ve vasi zemi.

Pro vasi bezpeénost

® Tento vyrobek je dovoleno pouzivat jen pro jeho GZel jako venkovni ndbytek v obytném prostoru.

m Pfedeviim na zaddtku sezény a v intervalech 1 — 2 mésicl, podle pouziti, provddéjte pravidelné
kontroly viech konstrukénich &ésti z hlediska funkce, poskozeni a uvolnéni spojd.

m Kontrolujte pfedeviim blokovaci prvky, zardzky a klouby. Jestlize jdou ztuha, aplikujte b&zny sili-
konovy olej nebo se obrafte na nasi sluzbu zdkaznikim.

m Poskozené konstrukéni dily mohou omezit bezpe&nost a Zivotnost vyrobku. Proto poskozené kon-
strukéni dily ihned vyméite. PouzZiveijte v pfipadé potfeby pouze origindlni ndhradni dily KETTLER.

® Nevhodné opravy a konstrukéni zmény (demontdz origindlnich dili, zabudovéni nepfedepsanych
dili, atd.) mohou ohrozit uZivatele. Jestlize byste chtéli dokoupit jednotlivé dily, obratte se prosim
na vaseho distributora.

B Vyrobce nemiZze byt ¢inén zodpovédnym za $kody zpisobené uZivdnim, které neni v souladu s
uréenim stroje.

A POZOR! Zamezte béhem montéze produktu piistupu détem (nebezpeti polknuti malych dild).
® Dbejte o bezpe&né pracovni prostedi, nenechdveijte napt. lezet v bezprostrednim okoli ndstroje.
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Uskladnéte napf. obalovy materidl takovym zpdsobem, aby nepfedstavoval z4dné nebezpedi. U
folii / plastovych sackd vznika u déti nebezpedi zadudeni!

B Vyhrazujeme si prdvo na zmény.

A POZOR! Prosim dbeite pii piestavovéni opérky zad na sprévné zaaretovdni ruéni opérky.

Objednani nahradnich dilo, strana 46-50
Pfi poptdvce ndhradnich dild nebo v pfipadé reklamace se obratte na distributora (vaseho smluvniho
partnera, u kterého jste vyrobek zakoupili.
Pfi objedndani n&hradnich dild prosim udejte Gplné &islo zbozi, &islo ndhradniho dilu, poffebny poget
kusd a sériové &islo pfistroje (viz Manipulace).
Priklad objednavky: C. zbozi. 0302001-0000 / & ndhr. dilu. 95604038 / 1 kus / sériové &.:
.................... Dobfe uschovejte origindlni baleni pfistroje, aby mohlo byt pfipadné pozdéji pouzito
m.j. jako pfepravni balici materidl.
Navracen{ zboZi je mozné provadét pouze po dohod& a v pfepravné bezpe&ném baleni, pokud
mozno v origindInim baleni. DileZity je pfesny popis vady/pfesné hldseni o poruse!
Dolezité: Dily uréené k pridroubovani se GEtuji a dodévaji zédsadné bez piisluiného materidlu pro
prisroubovdni. Jestlize je potfeba dodat odpovidajici materidl pro pfidroubovédni, je toto nutné pfi
objednani néhradniho dilu uvést doplnénim ,, s materialem pro pfisroubovani”.
Pokyn k likvidaci
Vyrobky firmy KETTLER jsou recyklovatelné. Odevzdeite pistroj po skonéeni doby uZivani k fadné lik-
vidaci (mistni sbérna).

(D Life Sport s.r.o.
Karlovarska Business Park
Na Hurce 1091/8 B  +420 235007 007
161 00 Praha 6 - Ruzyne +420 235 007 090
www.kettler.cz e-mail: info@kettler.cz
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P Indicagdes importantes

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA CONSULTA POSTERIOR: LER COM ATENGAO. Contém
instrucdes importantes para a utilizacdo do mobiliario de jardim. Guarde cuidadosa-
mente estas instrucdes para informacdo ou para a encomenda de pegas sobressalentes.

Instrucdes de conservagdo

m O produto é 100% reciclavel.

® Em principio é suficiente uma limpeza com uma esponja e dgua limpa. Em caso de sujidade difi-
cil, é recomendada a utilizagdo de d4gua morna e de sabdo juntamente com uma escova macia.
Nunca utilize produtos abrasivos, acetona (removedor de verniz) ou detergentes & base de cloro.

® Na conservagdo, na limpeza e na manutengdo regulares, utilize os nossos produtos de conser-
vagdo e limpeza desenvolvidos especificamente para o mobilidrio de jardim KETTLER (ver enco-
menda de pegas sobressalentes), que se encontram disponiveis no comércio especializado.
Respeite as respetivas instrugdes de conservagdo.

& ATENCAO! Ter em atengdo que as superficies envernizadas podem ficar estragadas com proteto-
res solares. Caso a superficie do mobilidrio de jardim KETTLER entre em contacto com protefores
solares, limpe de imediato a superficie como acima descrito. Esta é a Gnica forma de prevenir
alteragdes de cor permanentes na superficie provocadas por agentes presentes nos protetores sola-
res.

Garantia.de 2 anos

m A KETTLER garante que o presente produto foi fabricado a partir de materiais de elevada qualida-
de e com extremo cuidado. Se mesmo assim verificar falhas, apresente a sua reclamagdo acom-
panhada do recibo junto do seu agente autorizado. A garantia tem inicio a partir da data de com-
pra. A garantia ndo é renovada devido & eliminagdo de danos.

® Os danos provocados por um manuseamento indevido ou pelo uso de forca excessiva encontram-
se excluidos desta garantia.

B Possiveis danos do produto devido a agentes atmosféricos (como, por exemplo, sujidade do ar
e/ou da dgua (da chuva) ndo podem ser imputados ao fabricante. Os custos decorrentes desses
danos ndo sdo assumidos pelo fabricante.

B E recomendado o armazenamento do mobilidrio de jardim em espacos apropriados durante os
meses de inverno.

B A inobservéncia das instrugdes de manuseamento e de conservacdo supracitadas anula o direito
de reclamacdo.

&\ Relativamente aos produtos selecionados da gama de mobiliario de jardim, a KETTLER disponibi-
liza servigos de garantia adicionais além da garantia obrigatéria por lei. Os produtos em questdo
encontram-se identificados em conformidade no catdlogo atualizado de mobilidrio de jardim e nas
apresentagdes dos produtos em www.kettler.net. As normas e as exclusdes de garantia poderdo
variar em fun¢do do pais, sendo necessdrio ter em atencdo o aplicdvel no pais onde foi efetuada
a compra.

Para sua seguranca

® Este produto destina-se apenas a ser utilizado como mobiliario de exterior no &mbito habitacional.

m Verifique regularmente e em intervalos de 1 a 2 meses, em especial no comeco da estacdo e con-
soante a utilizagdo, todos os componentes quanto ao seu funcionamento, a possiveis danos e a
ligagdes soltas.

m Verificar em particular os bloqueios, entalhes e articulagdes. Em caso de falta de fluidez, utilizar
dleo de silicone convencional ou entrar em contacto com o nosso servico de apoio ao cliente.

m Os componentes danificados poderdo limitar a sua seguranca e a vida 0til do produto. Por isso,
proceda de imediato & substituicdo dos componentes danificados. Se tal for necessdrio, utilize
apenas pecas sobressalentes originais KETTLER.

18



(P

m Reparacdes inadequadas e alteragdes & construgdo do produto (desmontagem de pecas originais,
montagem de pe¢as ndo autorizadas, etc.) podem originar perigos para o utilizador. Caso pre-
tenda comprar posteriormente pegas individuais, dirija-se ao seu agente autorizado.

m O fabricante ndo pode ser responsabilizado por danos causados por uma utilizagdo imprépria.

/& ATENGAO! Mantenha as criancas afastadas durante a montagem do produto (pecas pequenas
que podem ser ingeridas).

B Assegure uma drea de trabalho isenta de possiveis fontes de perigo, p. ex. ndo deixe as ferra-
mentas espalhadas. Elimine o material de embalagem de forma a ndo poder originar qualquer
perigo. As peliculas/os sacos de pldstico representam perigo de asfixia para as criangas.

m Reservados os direitos a alteragdes.

& ATENCAO! Ao ajustar o encosto para as costas, certifique-se do encaixe correto do apoio para
os bragos.

Encomenda de pecas sobressalentes paginas 46-50
Em caso de pedidos de pecas sobressalentes ou de reclamagdes entre em contacto com o revende-
dor (o seu agente autorizado) onde adquiriu o produto.
Ao encomendar pegas sobressalentes, por favor indique a referéncia completa do artigo, o ndmero
da peca sobressalente, o nimero de unidades necessdrias e o nimero de série do aparelho (manu-
seamento).
Exemplo: ref. 0302001-0000 / n.° da pega sobressalente 95604038 / 1 unidade / n.° de série:
.................... Conserve bem a embalagem original do aparelho, para que mais tarde possa ser uti-
lizada como embalagem de transporte, caso seja necessdrio.
As devolugdes s6 sGo possiveis apds autoriza¢Go e com uma embalagem (interior) segura para o
transporte, se possivel dentro da embalagem original. E importante uma descricdo
detalhada/relatério dos danos!
Importante: Os materiais de aparafusamento sGo cobrados e fornecidos & parte das pecas sobres-
salentes para aparafusar. Se forem necessdrios materiais de aparafusamento, tal deverd ser indicado
na encomenda, acrescentando “com materiais de aparafusamento”.

Indicacéio para a eliminagéo
Os produtos KETTLER s&o recicléveis. No fim da vida 0til o aparelho deve ser eliminado de forma
adequada (ponto de recolha local).

C® Ad Hoc Supplier @ +34961517748
(¥ C/ Tirant Lo Blanc 34 +34 96 15177 65
E-46960 Aldaya Mail: ad-hoc@ad-hoc.es

www.ad-hoc.es
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RUS BakHble yKa3aHUs

BAXHO: COXPAHUTb A1 UHGOPMUPOBAHUA B AANILHENILEM YNTATb
BHUMATEJIbHO. 3pecb npuBeaeHbl BaXHble YKa3aHUA NO MCNOJIb30BAHUIO
capoBoil Mmebenun. CoxpaHute 3Ty MHCTPYKLIMIO — OHA MOXeT MPUroauTbCs
Bam B byayliem Ang CpaBKyW UK 3aKas3a 3anyacrem.

YKa3zaHua no yxoay

® MpoaykT Ha 100% npuroaeH Ansa NOBTOPHOW nepepaboTku.

® B npuHuMne, ANA OYMCTKM AOCTATOYHO WMCMONbL30BaTh TFyBKY M uucTyio Boay. [Ans
YCTOMUYMBLIX 3arpA3HEHWN peKOMeHAyeTCs NpUMeHeHuWe Tenmson BOAbl U Mbla C
MCNOMb30BAHMEM MATKOW LLETKW. 3anpeulLeHo UCMoab30BaTh abpasuBHbIE YUCTAWME
CpeacTBa, aLeToH (CpeACTBO AN CHATUSA flaka) UM YUCTALWME CPeACcTBA HA XJOPHOMU
OCHOBe.

B ns perynsapHoOro yxoAa, OYUCTKM U OBCAYXMBAHWUA UCMNONbL3YATE CneuuanbHoO
pa3paboTaHHOe CpeacCTBO A4S OYUCTKM M yxoda 3a mebenbio ans otabixa KETTLER (cm.
3aKa3 3aMacHbIX YacTei), KOTOpoe MOXHO npuobpecTM B CneuuMannu3nMpoBaHHbIX
MarasvHax. YunTbiBalTe COOTBETCTBYIOLLYIO MHCTPYKLMIO NO YXOAY.

ABHUMAHMWE! Moxanyiicta, obpatute BHUMaHWE, YTO JITaKUPOBAHHbIE MOBEPXHOCTU
MOFYT 6biTb MOBPEXAEHbl COMHLUE3AWNTHLIM CPeACTBOM. ECIM MOBepXHOCTM Balen
mebenu ans otabixa KETTLER BCTynAT B KOHTAKT C COMHLLE3AULMTHBIM CPEACTBOM, CleayeT
HeMeaIEHHO OYMCTUTb UX OMUCAHHBLIM Bbile CMNOCO60M. TONbKO TakuM 06pasom Bbl
cMoxeTe u3bexaTb W3MEHEHMA LBeTa MOBEPXHOCTM U3-3a BO3AENCTBUA BELLECTB
COJIHL,e3aLLMTHOrO CpeacTBa.

2 roaa 3aKOHHOW rapaHTum

m KomnaHua KETTLER rapaHTupyeT, 4YTO [AaHHbIN NPOAYKT W3rOTOBAEH OYe€Hb
[06POCOBECTHO C MCMOJIb30BAHMEM BbICOKOKAYECTBEHHbLIX MaTepuanos. Ecnu Bce xe
6yneT obHapyeH HeA0CTaTOK, HaMpaBbTe CBOK PeKIaMaLuio BMeCTe C YEKOM B MecCTO
npuobpeTteHns ToBapa. HauyanoM 3aKOHHOrO rapaHTUWHOro Mepuoaa ABMASETCA AEHb
nokynku. C ycTpaHeHMeM HeaoCTaTKa rapaHTUNHLIN Nepuos He BO30H6HOBNAETCA.

M Yuwepb, npUYNHEHHbIN BCNeACTBME UCMNOMb30BAHMA He MO HAa3HAYEHWIO UAWU MPUMEHeHUs
U3NIULWHEN CUNbI, UCKIIOYEH U3 3TUX 3aKOHHbIX FAPaHTUNHBIX 06S3aTeNbCTB.

m Mpoun3BoAuUTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3 BO3MOXHble MOBPEXAEHUA MPOAYKTA
BCNEACTBME BAUSAHUSA OKpyXatlouiel cpeabl (Takoe Kak 3arpA3HeHue BO3AyxXa WU/unu
(noxnaeson) Boabl). Mpoun3soanTeNb He BO3MELLAET CTOMMOCTb YCTPAHEHUS TaKOro poaa
NOBPEXAEHUN.

B PekoMeHAyeTCcs XpaHUTb Mebenb AnA Teppac B 3MMHUE MecCAUbl B MOAXOASALLEM
NoMelLLeHNN.

m B cnyyae HecobnwogeHus MHCTPYKUMM no obpalleHuo UM yxoay MNpeTeH3un He
NPUHUMALOTCS.

A Ha oTaenbHble MPOAYKTbI U3 acCOpTUMeHTA Mebenun ana otabixa komnaHua KETTLER,
KpOMe MpefyCMOTPEHHOW 3aKOHOM rapaHTuu, npeanaraet AOMNOJHUTENbHbIE
rapaHTuiiHble ob6a3aTenbcTBa. [aHHble MPOAYKTbl OTMeYeHbl B COOTBETCTBYIOLLEM
NEeNCTBUTENIbHOM KaTanore mMebenn ANns OTAbIXA, @ TAKXe HA OTHOCALWLMXCA K AAHHbIM
npoaykTaMm usobpaxeHuax Ha www.kettler.net ocobbiM 06pa3omM. FapaHTUNHbIE HOPMbI U
NOJIOXKEHMS MOFYT OT/IMYaThbCA B 3aBUCMMOCTM OT CTpaHbl. Moxanyincra, obpawanTte
BHMMaHMWe Ha AeNCTBylOLWMEe B Balle CTPaHe rapaHTUAHbIE HOPMBI.

Ans Bawen cobcTteeHHOW 6e3onacHoCcTU

B [laHHbIN NPOAYKT pa3peleHo WCMNOoJb30BaTh TOJILKO MO €ro NpPsMOMY Ha3Ha4yeHWUlo B
KayecTse mebenu ANA NCNONb30BaHNA HA OTKPbLITOM BO34YyXe B XWUJbIX 30HaX.

| | I'Iepe,u, Ha4yasZlOM Ce30Ha M 4yepe3 Kaxzjble 1-2 Mecsaua B 3aBUCUMMOCTU OT MHTEHCUBHOCTU
NCNONb30BaHNA HEOBXOAMMO OCYLLECTBAATL PErYASsPHYIO NPOBEePKY YHKLNOHMPOBAHUA
BCeX KOMMOHEHTOB, HaNn4ynAa I'IOBPE)K,CLEHVWI 1 ocnabneHHbIX COE,D,I/IHEHVII?I.
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RUS;

®m Ocobo TWaTeNbHO HEOHXOAMMO NpPOBEPATb (GUKCATOPLI, 3ALENKM W LWAPHUPHbIE
coeamnHenus. Mpu 3aTpyaHEHHOCTU X04a UCMONb3yTe 06bIYHOE CUIMKOHOBOE MAcI0 UK
obpatuTech B Hawy cnyxby cepBUCHOro obcnyKuBaHms.

® NoBpexAaeHHbIe AeTann CHUXAKT YpOBeHb Ballen 6e30MacHOCTM M OTPULATENIbHO BAUSIOT
Ha CpoK cnyx6bl npoaykta. MMO3TOMy He06X0AMMO He3aMeAsIMTEeNbHO 3aMeHATb
MoBpexAeHHble KOMMOHEHTLI. ECM NoHaao0buTbCA 3aMeHUTL AeTanu, UCMO/b3YNTE TONLKO
opuruHaneHble 3anyactun KETTLER.

B Bcneactsve HenpasWIbHOMO PEMOHTA W M3MEHEHMA KOHCTPYKUMU (AeMOoHTaxa
OPUTrUHANbHBIX [eTajseil, YCTAaHOBKW He COrnacoBaHHbIX AeTanen U T. A.) MOXeT
BO3HWKHYTb OMACHOCTb AJiA nonb3oBatens. B cnyyae HeobxoaumocTu npuobperteHus
OTAENbHbIX AeTanei obpawantecs K CBoeMy auepy.

B M3roToBuTENIb HE HEeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a yuwepb, MPUYMHEHHbLIW MOb30BaTENIO
BCNEACTBME UCMOJIb30BAHUA HE MO HA3HAYEHMIO.

BHUMAHME! Bo Bpemsa cbopkun uspenus He noanyckanTte k cebe aeten (pebeHOK MOXeT
NPOrnoTUTL MeNKne AeTanm).

m ObecneubTe MakcMMmanbHylo 6e3onacHocTb Ha paboyeM MecTe, Hanpumep, He
pa3bpacbiBaiiTe MHCTPYMEHT. YMAaKOBOYHbLIA MaTepuan ciaoxuTe Tak, 4Tobbl OH He
NpeacTaBnan onacHoCTU. MeHKa M NOAU3TUIEHOBLIE NAaKeThl NPeACTaBAAT AN AeTei
0NacHOCTb YAYLIbA MNPY HaAeBaHUN BO BpeMs Urpbi!

m OcTaBnsem 3a coboi NpaBo HA BHeCEHWE U3MEHEHUN.

ABHUMAHWUE! Tpu perynuposke cnuHkuM ybeauTtech, 4TO MNOAJNOKOTHUKM
3aUMKCUPOBANINCL HAAeXalMM 06pa3oM.

3aka3 3anuyacrtei, cTp. 46-50
[ns 3anpoca 3anacHbiX YacTe Wau B cnyvyae peknamauuin obpawanTech, Noxanymcra, K
Aunepy (Bawemy napTHepy Mo AOroBopy), Y KOTOPOro Bbl Npuobpenu Tosap
Odopmnss 3aka3 Ha 3anyacTu, YKasblBaTe NOJSIHbIA apTUKY/bHbLIA HOMepP, HOMEpP 3anacHown
AeTanun, HeobXoAMMOe KONMYECTBO U CEPUMHBIA HOMEp YCTPOMCTBA.
Mpumep 3akasza: Apt. Ne 0302001-0000 / Ne 3an. aetanu 95604038 / 2 wT./ CepuitHbii
HOMEP: wuveveeenineeaeennn, CoxpaHuTe OpUrMHaNbHYIO YNAKOBKY YCTPOWCTBA, YTOObI MoO3xke ee
MOXHO 6bIJIO UCMONb30BaTh AJ1 TPAHCTOPTUPOBKMU.
Bo3BpaT TOBapa OCYLLECTBAAETCA TONLKO MO COrJlacoBaHMIO U B 6e30MacHOM ynakoeke, Mo
BO3MOXHOCTW B OPUrMHANbHOW KapTOHHOW Kopobke. Heobxoaumo peTtanbHoe onuvcaHue
6paka nnu noBpexaeHun!
BaxxHO: 3anuyactu, coefuHseMble C MOMOULbIO pe3bbbl, MOCTaBnAOTCA 6e3 KpenexHbIX
mMaTepuanos. Eciv BaM HyXXHbl COOTBETCTBYIOLLME KpenexXHble MaTepuansl, AobaBbTe B 3aka3
(hpasy «c KpenexHbIM MaTepuanom».
Yka3saHue KacaTe/lbHO yTuamsauum
M3penna KETTLER npuroaHsl ans nepepaboTku M BTOPUYHOIO Mcnosib3oBaHusa. MNMocne
3aBeplIeHns cpoka Cyxbbl obecrneubTe HaANEXALLYO YTUAN3ALMIO YCTPONCTBA, CAAB €ro B
MeCTHbI NYHKT cbopa.

Kwalitet
Rublewskoe sh. 48/1 B  +7(499) 792 61 85
121609 MockBa
www.kettler-original.ru e-mail: info@kettler-original.ru
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‘RO Indicatii importante

IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE CITIT CU ATENTIE.
Va sunt oferite indicatii importante pentru utilizarea mobilierului de grading. Pastrati cu
grija acest manual in vederea informdrii, respectiv a comandarii pieselor de schimb.

Indicatii privind.ingrijirea

m Acest produs este 100% reciclabil.

mn principiu, pentru curdfare sunt suficiente un burefe si apd curatd. Tn cazul murdariei persistente
recomanddm utilizarea apei caldute si a sGpunului, cu ajutorul unei perii moi. Nu utilizati niciodatd
substante abrazive, acetond (dizolvant pentru lac de unghii) sau detergenti pe baza de clor.

® Pentru activitdtile regulate de ingrijire, curdtare si intrefinere utilizati produsele de ingrijire si curdta-
re dezvoltate special pentru mobilierul de agrement KETTLER (a se vedea comanda pieselor de
schimb) pe care le puteti procura din comertul specializat. Respectati instructiunile corespunzdtoa-
re privind ngrijirea.

& ATENTIE! Refineti faptul c& suprafefele vopsite pot fi atacate de produsele de protectie solard. in
cazul in care suprafata mobilierului dvs. KETTLER de agrement intrd in contact cu produse de pro-
tectie solard, suprafata trebuie curdtatd imediat conform descrierii de mai sus. Numai in acest mod
poate fi evitatd decolorarea permanentd a suprafetei provocatd de ingredientele produselor de pro-
tectie solard.

2 ani garantie legald

m KETTLER garanteazd c& acest produs a fost fabricat prin utilizarea materialelor de calitate superio-
ard si cu grijd deosebitd. Cu toate acestea, in cazul deficientelor, adresati reclamatia insofitd de
chitantd comerciantului dvs. Garantia legald incepe cu ziva cumpérarii. Odatd cu remedierea
defectiunilor, garantia nu este reinnoitd.

m Defectiunile provenite ca urmare a utilizarii necorespunzdtoare sau abuzive sunt excluse din
garantia legald.

B Este exclusa raspunderea producatorului pentru posibilele deteriordri ale produsului din cauza influ-
entei mediului (de exemplu, murddria provenita din aer si/sau ploaie, apd). Costurile aferente
remedierii acestor defectiuni nu sunt suportate de cdtre producdtor.

® Pe timpul lunilor de iarn& se recomanda depozitarea mobilierului pentru terasd in spatii corespun-
zGtoare.

m In cazul in care indicatiile mentionate privind utilizarea si ingrijirea nu au fost respectate, este
exclus orice motiv de reclamatie.

A Pentru articolele selectionate din sortimentul mobilier de agrement, pe langd garantia legalg,
KETTLER oferd servicii suplimentare de garantie. Aceste articole sunt marcate corespunzdtor in cata-
logul valabil pentru mobilier de agrement, precum si in prezentdrile produselor la www.kettler.net .
Reglementarile si declaratiile privind garantia pot diferi in functie de tard v& rugdm sa respectati
declaratiile in vigoare in tara dvs.

Pentru siguranta dumneavoastrd

B Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in scopul prevazut, ca mobilier de exterior, pentru uz
casnic.

B La inceputul sezonului si la intervale de 1-2 luni, in functie de utilizare, efectuati verificari regulate
ale tuturor componentelor in privinta functiondrii, defectiunilor si imbindrilor slabite.

m Verificati in special dispozitivele de Tnchidere, dispozitivele de blocare si articulatiile. Tn cazul fun-
ctiondrii greoaie utilizati ulei pe bazd de silicon obisnuit, din comert sau adresati-va serviciului
nostru de relatii cu clientii.

W Piesele deferiorate pot afecta siguranta dvs. si durata de viad a produsului. Din acest motiv inlo-
cuiti neintdrziat componentele deteriorate. In caz de necesitate utilizati doar piese de schimb ori-
ginale KETTLER.
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® Dacd se fac reparafii necorespunzdtoare sau se aduc modificdri constructive (demontarea pieselor
originale, montarea unor piese neprevdzute efc.) pot oporea riscuri pentru utilizator. Tn cazul achi-
zitiondrii ulterioare a componentelor individuale, adresati-vé comerciantului dvs. specializat.

B Producdtorul nu Tsi asumé réspunderea pentru deteriordrile cauzate de o folosire inadecvata.

& ATENTIE! Pe durata montdrii produsului tineti copiii la distantd (acestia pot inghiti componentele
mici).

m Asigurati un mediu de lucru nepericulos, de exemplu nu lasati scule imprdstiate imprejur. Depozitati
materialul de ambalare in asa fel incét s& nu apard pericole de accidente. n cazul pungilor de pla-
stic / foliilor existd, pentru copii, pericolul de asfixiere!

B Ne rezervam dreptul de a efectua modificari.

& ATENTIE! La reglarea spdtarului aveti in vedere blocarea corectd a bratelor.

Comandarea pieselor de schimb, pagina 46-50
Tn cazul intrebdrilor privind piesele de schimb sau al reclamatiilor consultati comerciantul (partenerul
dvs. contractual) de la care ati achizitionat produsul.
La comandarea pieselor de schimb indicati numarul complet al articolului, numérul piesei de schimb,
numarul de bucdti necesare si seria aparatului (vezi Manipulare).
Exemplu de comanda: Nr. articol 0302001-0000 / nr. piesd de schimb 95604038 /1 bucata /
T R Pastrati ambalaijul original al aparatului pentru ol folosi mai térziu la transport.
Returul produsului este posibil doar in cazul unui acord prealabil si numai in ambalaj sigur la trans-
port, pe cat posibil ambalajul original. Este importantd descrierea detaliatd a defectiunii / daunei
constatate!
Important: Pentru piesele de schimb cu prindere in suruburi se va face livrarea fara materialul nece-
sar Tnsurubdrii. Dacd este nevoie de suruburi speciale, atunci la comandarea piesei de schimb veti
face mentiunea ,cu materiale pentru prindere cu suruburi”.
Reciclarea
Produsele KETTLER sunt reciclabile. La finalul perioadei de utilizare a aparatului, reciclati-l corespun-
zdtor (la Centrul de colectare).
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(H > Fontos.utmutatasok

FONTOS, ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA: FIGYELMESEN OLVASSA EL! Fontos tud-
nivalokat tartalmaz a kerti botor hasznélatéra vonatkozélag. Kérjik, gondosan &rizze
meg ezt az Utmutatét, hogy amennyiben késébb informécidkra van sziksége, ill. alka-
trészek rendeléséhez szilksége van az Gtmutatéra, a rendelkezésére dlljon.

Apolési utasitasok

m A termék 100%-ban Gjrahasznosithaté.

B A tisztitdshoz alapvetSen elég egy szivacs és egy kevés tiszta viz. Makacs szennyezédések esetén
azt javasoljuk, hogy haszndlijon puha kefét valamint langyos vizet és szappant. Soha ne haszndl-
on surolészert, acetont (kérémlakklemosé) vagy kléralapd tisztitészert.

B A rendszeres &poldshoz, tisztitdshoz és karbantartdshoz haszndlja a specidlisan a KETTLER szaba-
didé bitorokhoz kifejleszteft dpold- és tisztitdszereket (lasd a pétalkatrész rendelést), melyek bes-
zerezhetdk a szakizletekben. Kérjik, vegye figyelembe a mindenkori dpolési utasitdst.

A FIGYELEM! Kérjik, vegye figyelembe, hogy a napvédd szerek megtémadhatidk a lakkfeliileteket.
Ha a KETTLER szabadidd bitor napvéds szerekkel keril érintkezésbe, akkor a feliletet haladék-
talanul meg kell fisztitani a leirtaknak megfeleléen. Csak igy kerilhetd a felilet tartés elszinezédé-
se, amit a napvédd szerek alkotéelemei okoznak.

2 év torvényi szavatossag

m A KETTLER szavatolja, hogy ez a termék kivald minéségi anyagok felhaszndlasdval és a lehetd leg-
nagyobb gondossaggal késziilt. Amennyiben mégis hibdk merilnek fel, akkor reklamacisjéval a
blokk felmutatésdval forduljon ahhoz az izlethez, ahol a terméket vasarolta. A térvényi szavatos-
ség a vésdrlas napjéval kezdddik. A karok kijavitdséval a szavatossdgi igény nem kezdédik djra.

B A szavatossdg nem vonatkozik az olyan kdrokra, amelyek a szakszeritlen haszndlat vagy erészak
alkalmazasa miatt keletkeztek.

B A gydrté nem felel a termék olyan esetleges kdrosodésaiért, amelyeket a kdrnyezeti behatdsok
(mint példdul levegd és/vagy (esé-) viz miatti szennyez8dések) okoztak. A gydrté nem vdllalja at
az ilyen karok elhdritdsanak kéltségeit.

® Ajdnlatos a feraszi bitorokat a téli hénapokban megfelelé téroléhelyen tarolni.

B Ha a fent megadott kezelési és dpoldsi utasitasokat nem tartjék be, akkor reklamdciéval sem lehet
élni.

A A szabadidé botor vélasztékanak kivélasztott termékeire a KETTLER a térvényi szavatossagon felil
kiegészité garancidkat vdllal. Ezeket az drucikkeket @ mindenkor érvényes szabadidé butor katald-
gusban, valamint a www.kettler.net internetcimen talalhaté termékeket bemutaté felileteken a meg-
felelé médon jeldljik. A szavatosségra vonatkozé szabdlyozdsok és a garanciavéllaldsok orszé-
gonként eltéréek lehetnek, ezért kérjik, vegye figyelembe az On orszdgdban érvényben 1évé
szabdlyozdsokat.

Biztonsag

B Ez o termék kizarélag rendeltetésének megfelelden, azaz kilsé tri bitorként haszndlhaté lakds-
ban.

m Kilénésen a szezon elején, illetve 1-2 havonta — a haszndlat figgvényében - rendszeresen ellendri-
zze az &sszes alkatrész mikddését, hogy nincsenek-e sériilések és kilazult kotések.

m Elsésorban a reteszeket, csappantydkat és csuklékat ellenérizze. Ha nehezen jarnak az alkatrés-
zek, akkor haszndljon kereskedelemben kaphaté szilikon olajat vagy forduljon Ggyfélszolgdlatunk-
hoz.

B A sérilt alkatrészek veszélyeztethetik az On biztonsdgat és csokkenthetik a termék élettartamdt.
Ezért a sérilt alkatrészeket azonnal cserélje ki. Szikség esetén csak eredeti KETTLER pétalkatrésze-
ket haszndljon.

B A szakszer(tlen javitds és szerkezeti médositds (az eredeti alkatrészek szétszerelése, az eléiraso-
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knak nem megfelelé alkatrészek beépitése stb.) veszélyt jelenthet a felhaszndléra nézve.
Amennyiben utélag valamilyen alkatrészt kivén vésarolni, kérjik, forduljon ahhoz a kereskeddhéz,
akitél a terméket vésarolta.

B A gydrté nem vonhaté felelésségre olyan kdrokért, amelyek a nem rendeltetésszeri hasznélatbél
erednek.

A FIGYELEM! A termék szerelése kozben ne engedje kdzel a gyermekeket (az apré alkatrészeket
lenyelhetik).

B Gondoskodjon a veszélytelen munkakérnyezetrél, példaul ne hagyja szanaszét a szerszémokat.
Példdul a csomagoléanyagot Ggy térolja, hogy ne okozzon veszélyt. A félia / mianyag a gyerekek
esetében fulladdsveszélyes lehet!

m A véltoztatds jogdt fenntartjuk.

A FIGYELEM! Kériik, hogy a héttémla dllitésakor igyelien arra, hogy a karfa megfeleléen bepat-
tanjon.

Pétalkatrészek megrendelése a 46-50. oldalon
Pétalkatrész rendelése vagy reklamdcié esetén kérjik, forduljon ahhoz a kereskeddhéz (szerzédéses
partneréhez), akitél a terméket vésdrolta.
Amikor pétalkatrészt rendel meg, adja meg a telies cikkszamot, a pétalkatrész szédmot, a szikséges
darabszdmot és a gép sorszamdt. (Lasd a kezelést)
Megrendelési példa: cikksz. 0302001-0000; pétalkatrész sz. 95604038/1 Darab /sorsz.:
.................... J6l 8rizze meg a készilék eredeti csomagoldsat, hogy ezt késdbb esetleg szdllitde-
somagolésként fel tudja haszndlni.
Orizze meg 6l a gép eredeti csomagoldsat, hogy késébb vissza lehessen csomagolni a gépet, ha
esetleg szdllitani kellene. Az éru visszakildését elézetesen egyeztetni kell és a gépet a szdllitas szem-
pontjabél biztonségos (belsd) csomagoldssal, az eredeti kartondobozban kell széllitani. Fontos, hogy
részletesen ismertessék a hibat/kérjelentést!
Fontos! Azokat a pétalkatrészeket, amelyeket fel kell csavarozni, alapvetden csavaranyag nélkiil
szamitjuk fel és szdllitiuk le. Amennyiben szikségik van a megfelelé csavaranyagra, ezt a pétalka-
trész megrendelésekor kérni kell a “csavaranyaggal” megjegyzés feltintetésével.
Hulladék-artalmatlanitasi tudnivalé
A Kettlertermékek reciklalhatok. A haszndlati idé lejarta utdn adja le a késziléket egy szakszerd hul-
ladékdrtalmatlanitdsi helyen (helyi gydjtShely).
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CHR)_BIH_MNE.\g7ne napomene

VAZNO, SACUVAJTE ZA KASNIJU UPORABU: POZORNO PROCITAJTE. One sadrzavaju
vazine napomene o uporabi vrinog namiestaja. Cuvaite ove upute za informaciju ili naru-
dzbu zamijenskih dijelova.

Napomene za njegu

B Proizvod se moze 100% reciklirati.

B Za pranje su obi¢no dovoljni spuzva i &ista voda. U sluéaju tvrdokorne necisto¢e preporucujemo
mlaku vodu i sapun i blagu Eetku kao pomoé¢. Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva, ace-
ton (za uklanjanje laka na noktima) ili sredstva za &id¢enje na bazi klora.

B Za redovitu njegu, redovito &i3éenje i odrzavanije upotrijebite posebna sredstva za njegu i &is¢enje
namijedtaja za slobodno vrijeme koja je razvio KETTLER (vidi narudzbu zamjenskih dijelova) koja
mozete nabaviti u specijaliziranim frgovinama. Pridrzavajte se odgovarajuéih uputa za njegu.

A POZOR! Uzmite u obzir da sredstva za zastitu od sunca mogu nagristi povriinu laka. Ako povrsi-
na namjesdtaja za slobodno vrijeme KETTLER dode u kontakt sa sredstvima za zadtitu od sunca,
odmah morate oéistiti povriinu prema gornjem opisu. Samo tako mozZete izbjeéi trajne promjene
boje na povrsini nastale sastojcima u sredstvima za zastitu od sunca.

Dvogodisnje jamsivo

m KETTLER jaméi da je ovaj proizvod izraden primjenom visokokvalitetnih materijala i vrlo pozorno.
Ako se ipak pojave nedostaci, obratite se s reklamacijom i ra€unom svojem prodavatelju. Jamstvo
vrijedi od datuma kupnje. Uklanjanje 3tete ne zna&i ponovni poletak jamstva.

m Stete zbog nestruénoga rukovanja ili primjene sile nisu obuhvaéene ovim jamstvom.

m Isklju¢ena je odgovornost proizvodaéa za moguéa ostecenja proizvoda zbog atmosferskih utjeca-
ja (kao npr. onegidéenja vodom iz zraka/ki3nicom). Proizvodag ne snosi troskove uklanjanja takve
Stete.

B Preporuujemo da namjedtaj za terasu u zimskim mjesecima Cuvate u odgovarajuéem prostoru.

m Ako se ne pridrzavate navedenih napomena o obradi i njezi, nemate razlog za reklamaciju.

A Na odabrane artikle u liniji namjedtaja za slobodno vrijeme KETTLER osim zakonski propisanog
jamstva nudi i dodatno jamstvo. Ti artikli odgovarajuée su oznaceni u aktualnom katalogu namjesta-
ja za slobodno vrijeme i na slikama proizvoda na www.kettler.net. Propisi o odgovornosti i jamst-
vene izjave mogu se razlikovati ovisno o zemlji te uzmite u obzir izjave koje vrijede v va3oj zem-

Za vlastitu sigurnost

® Ovaj proizvod smijete upotrebljavati samo u navedenu svrhu kao vanijski namjestaj za stanovanije.

® Posebno na poetku sezone i u razmaku od 1 - 2 mjeseca u skladu sa sezonom uporabe redovito
kontrolirajte sve dijelove i provjerite njihov ispravan rad te potraZite o$teéenja i otpustene spojeve.

m Posebno provijerite zapore, umetne spojeve i zglobove. U sluéaju tedkog hoda upotrijebite komer-
cijalno silikonsko ulje ili se obratite servisnoj sluzbi.

m Osteceni dijelovi mogu negativno utjecati na sigurnost i trajanje proizvoda. Stoga odmah zamije-
nite o3teéene dijelove. Po potrebi upotrebljavaijte samo originalne KETTLER zamijenske dijelove.

B Nestru€an popravak i nestruéne izmjene konstrukcije (demontaza originalnih dijelova, ugradnija
nepropisanih dijelova itd.) mogu predstavljati opasnost za korisnika. Ako Zelite kupiti pojedinacne
dijelove, obratite se svojem prodavatelju.

B Proizvodaé ne preuzima odgovornost za 3tefe nastale zbog neodgovarajuée uporabe.

A POZOR! Drzite izvan dohvata djece za vrijeme ugradnje proizvoda (mali dijelovi koji se mogu
progutati).

m Osigurajte radno okruzenje bez opasnosti i ne ostavljajte npr. alat da lezi okolo. Spremite npr.
materijal za pakiranje tako da ne moze do¢i do opasnih situacija. Folije/plastiéne vre¢ice mogu
dovesti do opasnosti od guienja u djece!
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® Pridrzavamo pravo izmjena.
A'POZOR! Pri pomicanju naslona za leda pazite da ispravno sjedne naslon za ruke.

Narudzba rezervnih dijelova strana 46-50
U sluéaju upita o zamjenskim dijelovima ili reklamacija obratite se svojem prodavatelju (ugovornom
partneru) od kojega ste kupili proizvod.
Navedite kod narudzbi rezervnih dijelova potpun broj artikla, broj rezervnog dijela, potreban broj
komada i serijski broj sprave (vidi rukovanie)
Primjer za narudzbu: broj artikla 0302001-0000; broj rezervnog dijela 95604038/1 komada/seri-
jski broj Saguvaijte dobro orginalno pakovanije sprave da bi se kasnije, ukoliko je potrebno, moglo
koristiti kao pakovanje za transport.
Vraéanje robe se moZze vriiti samo po dogovoru i sa (unutarnjim) pakovanjem koje je sigurno za trans-
port, ukoliko je moguée u originalnom kartonu. Vazan je detaljan opis greske/prijava odtec¢enjal
Vazino: Rezervni dijelovi koji se trebaju spojiti vijcima nagelno se obraunavaiju i isporuéuju bez vijo-
ka. Ukoliko postoji potreba za odgovarajuéim vijcima pri narudzbi rezervnih dijelova treba dodati
»5a vijcima”.
Uputa za uklanjanje
KETTLER-proizvodi se mogu reciklirati. Odnesite spravu na kraju vijeka uporabe na primjereno uklan-
janje (nadlezna miesta za uklanjanje otpadal).
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5L Pomembni napotki

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSA PREVERJANJA: PREBERITE SKRBNO. V njih so
pomembni napotki za uporabo vrinega pohisiva. Shranite ta navodila zaradi informacij
oz. za naroilo nadomestnih delov.

Navodila za nego

m |zdelek se lahko 100% reciklira.

® Naceloma zadostuje, da ga Eistite z gobo in &isto vodo. Pri trdovrati umazaniji predlagamo, da
uporabite mlagno vodo in milo ter v pomo¢ mehko krtago. Nikoli ne uporabljajte sredstev s kateri-
mi drgnete, acefona (odstranjevalec laka za nohte), ali Cistil na osnovi klora.

B Za redno nego, &idenje in vzdrzevanje uporabljajte nasa sredstva za nego in &is&enje (glejte
naro¢anje nadomestnih delov), posebej razvita za pohistvo za prosti ¢as KETTLER, ki jih lahko kupi-
te v specializiranih trgovinah. Upo3tevajte ustrezna navodila za nego.

A POZOR! Upoitevaite, da sredstvo za zaiito pred soncem lahko razzre lakirano povriino. Ce
povriina prostodasnega pohidtva KETTLER pride v stik s sredstvom za zaséito pred soncem, morate
povriino nemudoma ogistiti tako, kot je opisano zgoraj. Le tako se izognete trajnemu obarvaniju
povriine zaradi sestavin v sredstvu za zai&ito pred soncem.

Za vaso varnost

B Ta izdelek je dovolieno uporabljati le v skladu z namenom kot pohistvo za uporabo na prostem v
obmogju stanovanija.

m Se posebej ob zaZetku sezone in v Easovnih razmakih 1 - 2 meseca, glede na pogostost uporabe,
redno preverite vse sestavne dele in ugotovite, &e niso poskodovani, ali, &e spoji niso zrahljani.

m Se posebe| preverite zapahe, zaskocke in zgibe. Ce se tezko premikajo, uporabite obigajno sili-
konsko olje ali pa pokliéte naso servisno sluzbo.

® Poskodovani sestavni deli lahko vplivajo na vaso varnost in Zivljenjsko dobo izdelka. Zato takoj
zamenjajte poskodovane sestavne dele. Za popravila uporabljaite izklju&no originalne nadomestne
dele KETTLER.

m Ce ne upostevate prej navedenih navodil za uporabo in nego, ni razlogov za reklamacijo.

& Na izbrane izdelke iz asortimenta pohistva za prosti €as daje KETTLER garancijske storitve, ki pre-
segajo zakonsko garancijo. Ti so ustrezno oznageno v frenutno veljavnem katalogu pohistva za pro-
sti €as in v predstavitvah, ki se nanaiajo na izdelek na www.kettler.net. Urejanje garancije in garan-
cijske izjave se lahko razlikujejo v posameznih drzavah, upostevajte pa izjave v lasti drzavi.

Za vaso varnost

B Ta izdelek je dovoljeno uporabljati le v skladu z namenom kot pohistvo za uporabo na prostem v
obmogju stanovanija.

m Se posebej ob zagetku sezone in v Easovnih razmakih 1 - 2 meseca, glede na pogostost uporabe,
redno preverite vse sestavne dele in ugotovite, &e niso poskodovani, ali, &e spoji niso zrahljani.

m Se posebej preverite zapahe, zaskoZke in zgibe. Ce se tezko premikajo, uporabite obiajno sili-
konsko olje ali pa poklite naso servisno sluzbo.

m Poskodovani sestavni deli lahko vplivajo na va3o varnost in Zivljenjsko dobo izdelka. Zato takoj
zamenijaijte poskodovane sestavne dele. Za popravila uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne
dele KETTLER.

® Zaradi nestrokovnih popravil in konstrukcijskih spremembe (demontaza originalnih delov, dodajan-
je delov, ki niso predpisani itd.) lahko pride do ogrozanja uporabnikov. Ce Zelite dodatno kupiti
posamezne dele, se obrnite na vasega specializiranega trgovca.

® |zdelovalec ne more biti odgovoren za $kodo, ki je povzrogena zaradi uporabe v nasprofju s pred-
pisi.

A POZOR! Med montazo ne dovolite, da bi se izdelku priblizali ofroci (mali deli, ki jih lahko zauzi-
iejo).

28



5LO

m Poskrbite za delovno okolje brez nevarnosti, npr. orodje naj bo vedno pospravljeno. Embalazo npr.
ovojni material shranite tako, da ne more biti vir nevarnosti. Pri folijah/plasti¢nih vreckah obstaja
za otroke nevarnost zadusitve!

® Pridrzujemo si pravico do sprememb.

A POZOR! Pri razstavljanju hrbtnega naslonjala pazite na pravilno zaskogitev naslonjala za roke.

Naroéanje nadomestnih delov, stran 46-50
Ob zahtevkih za nadomestne dele ali v primeru reklamacije se obrnite na trgovca (vasega pogodbe-
nega partnerja), pri katerem ste kupili izdelek.
Pri narogilu nadomestnih delov vedno navedite popolno 3tevilko izdelka, $tevilko nadomestnega dela,
potrebno 3tevilko kosov kot tudi serijsko tevilko (glejte risbo z nadomestnimi deli).
Primer narocila: Stev. izdelka 0302001-0000 / Stev. nadomestnega dela 95604038 / Tkos /
Serijska 3tev.: Dobro shranite originalno embalaZzo naprave, da bi jo lahko pozneje
morebiti uporabili kot transportno embalazo.

Vrnitev blaga je moZno opraviti le po dogovoru in v za transport varni (notranji) embalazi, po moz-
nosti v originalnem kartonu. Pomemben je podroben opis napake / poroilo o 3kodil

Pomembno: nadomestni deli, ki se privijajo, se naceloma dobavljgjo in obracunajo brez delov za pri-
vijanje. Ce potrebujete ustrezni material za privijanje, morate to pri naro&ilu nadomestnih delov nave-
sti z dodatkom ,z materialom za privijanje” .

Napotek za odstranitev med odpadke

Izdelke KETTLER lahko reciklirate. Po koncu dober uporabe dobe oddajte napravo v strokovno odstran-
jevanje odpadkov (krajevno zbirno mesto).
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sk Ddlezité upozornenia

DOLEZITE, USCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE: Starostlivo si precitajte. Ziskate tu
dolezité pokyny k pouzivaniu zdhradného nébytku. Tento névod starostlivo uschovaijte
z informativnych dévodoyv, resp. kvéli objednavkam nahradnych dielov.

Névod na idribu

m Vyrobok je 100 % recyklovatelny.

B V zésade stadi na &istenie Spongia a &istd voda. Pri usadenej nedistote odporiéame umyvat vlaz-
nou vodou s mydlom pomocou mékkej kefy. Nikdy nepouzivajte abrazivne prostriedky, acetén
(odlakovag) alebo &istiace prostriedky na bdze chléru.

® Na pravidelng starostlivost, Cistenie a drzbu pouzivajte nase prostriedky na 0drzbu a &istenie vyvi-
nuté $pecidlne pre zdhradny ndbytok KETTLER (pozri objedndvku n&hradnych dielov), kioré méze-
te ziskaf v 3pecializovanych obchodoch. Dbajte na $pecidlne pokyny k starostlivosti o zdhradny
ndbytok.

A POZOR! Dbaijte na to, Ze ochranné prostriedky proti slne¢nému Ziareniu mézu poskodit lakované
povrchy. Ak by vas relaxagny ndbytok KETTLER pridiel do kontaktu s takymito ochrannymi pro-
striedkami, povrch okamzite ogistite podla vyssie uvedeného popisu. lba tak zabrénite trvalému
zafarbeniu povrchu pésobenim Géinnych latok ochranného prostriedku proti slne¢nému Ziareniu.

Dvojroénd. zdkonné zéruka

m KETTLER ruéi za to, Ze tento vyrobok bol svedomito vyrobeny pouzitim kvalitnych materiglov. Ak by
sa napriek fomu vyskytli nedostatky, obréfte sa s reklaméciou spolu s predlozenim dokladu o kipe
na Vésho predajcu. Zakonnd zaruka zaéina plyndt diiom kipy. Po odstrdneni 3kéd sa nérok na
zaruku neobnovuje.

m Tato zdruka sa nevzfahuje na 3kody spdsobené neprimeranym zaobchddzanim alebo pouzitim
ndsilia.

B Zaruka sa tiez nevzfahuje na mozné poskodenie vyrobku vplyvom prostredia (ako napriklad znegi-
stenie vzduchu alebo dazdovej vody). Vyrobca neprevezme naklady na odstrénenie takychto 3kéd.

B Z&hradny ndbytok sa odporica skladovaf pogas zimnych mesiacov vo vhodnych miestnostiach.

m V pripade nedodrzania vy3sie uvedenych odporiéani na osetrenie a starostlivost nevznika narok na
reklaméciu.

& Na vybrané polozky sortimentu ndbytku na volny €as pontka spolocnost KETTLER okrem zdkonom
stanovenej zdruky dodato&né zaruky. Tieto polozky si oznacené zodpovedajicim spdsobom v uz
platnom katalégu ndbytku na volny Eas, ako aj na stranke www.kettler.net pri zobrazeni produktov.
Zé&ruéné podmienky a obsah zéruky sa mézu Ii3if podla krajiny. Precitajte si, prosim, podmienky
platné vo vasej krajine.

Pre vasu bezpeénost

® Tento vyrobok méze byt pouzity len na jeho prisluiny 0&el, a to ako vonkajsi ndbytok v sikromnej
obytnej Casti.

m Skontrolujte 3pecidlne na zaciatku sezény, a nésledne primerane pouZivaniv kazdé 1 - 2 mesiace,
vietky Casti vyrobku a ich funkciu, pripadné poskodenie a uvolnené spoje.

B Zvl&$tu pozornost venujte zépadkdm, zaisteniam a kibom. V pripade zhorienej funkénosti pouzi-
te $tandardny silikénovy olej, alebo sa obréfte na nd3 zdkaznicky servis.

B Poskodené diely mézu negativne ovplyvnif vadu bezpeénost a Zivotnost vyrobku. Preto poskodené
diely éo najskér vymerite. V pripade potreby pouzivaijte len origindlne ndhradné diely firmy
KETTLER.

® Neodbornymi opravami a konstruk&nymi zmenami (demontaz origindlnych dielov, montaz nepred-
pisanych dielov atd.) méZe pre pouzivatela vzniknif nebezpecenstvo. Ak by ste potrebovali dokipit
nahradné diely, obrétte sa na vasho 3pecializovaného predajeu.

B Vyrobca neméze zodpovedatf za $kody, ktoré budi zapri€inené pouzitim v rozpore s uréenim.

3&OPOZOR! Pri montdZi vyrobku dbaijte na bezpeéni vzdialenost deti (mohli by prehltndf niektoré
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drobné diely).
B Postarajte sa o bezpecné pracovné prostredie, nenechdvaijte napr. pohodené ndradie. Uschovaijte

napr. obalovy materidl tak, aby nepredstavoval Ziadne nebezpeéenstva. Félie/plastové vreckd
predstavuji u deti nebezpecenstvo zadusenial

B Vyhradzujeme si prévo na zmenu.
& POZOR! Pri nastavovani operadla dbaite na sprévne zaistenie opierok na ruky.

Objednévanie nahradnych dielov strana 46-50
Kod pitanja u vezi sa rezervnim delovima ili u sluéaju reklamacije, obratite se kod prodaveca (vaseg
ugovornog partnera), kod kojeg ste nabavili proizvod.
Pri objedndavkach ndhradnych dielov zadévaite vzdy Gplné &islo vyrobku, objedndvacie &islo ndhrad-
ného dielu, potrebny pocet kusov a sériové &islo pristroja (pozri Ovlddanie).
Priklad objednévky: C. vyr. 0302001-0000 / Objednavacie &islo néhradného dielu 95604038 / 1
ks / sériové &islo: .....ccoovvrrnnn. Dobre uschovaite origindlne balenie pristroja, aby sa mohlo neskér
podla okolnosti pouzit ako prepravné balenie.
Vrétenia tovaru treba uskutoénif len po dohode a s (vnitornym) balenim bezpeénym pre prepravu,
podla moznosti v origindlnom karténe. Délezity je podrobny popis chyby / nahlésenie poruchy!
Délezité: Nahradné diely, ktoré sa maji zaskrutkovaf, sa G&tujo a doddvaji zdsadne bez skrutkového
materidlu. Ak budete potrebovaf prisluiny skrutkovy materidl, treba to uviesf pomocou dodatku ,so
skrutkovym materidlom” pri objedndvani ndhradnych dielov.
Pokyn pre likvidéaciu
Vyrobky firmy KETTLER s6 recyklovatelné. Na konci doby pouZivania odovzdaite pristroj na odbornd
likvidéciu (miestna zberfa).
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SRB)_BIH. MNE_ VaFni saveti

VAZNO, SACUVATI ZA BUDUCE POTREBE: PROCITATI PAZLIIVO. Dobsicete vazne savete za
upotrebu bastenskog namestaja. Cuvaite ovo uputstvo da bi vam posluzilo za informaci-
je, odnosno kod porucivanja rezervnih delova.

Saveti za negu

B Proizvod je 100% pogodan za reciklazu.

m U principu je dovoljno &idéenje sunderom i &istom vodom. Kod tvrdokorne necisto¢e preporuujemo
mlaku vodu i sapun uz upotrebu meke &etke. Nikada nemoijte koristiti sredstva za ribanije, acefon
(odstranjivag laka za nokte) ili sredstva za &isé¢enje na bazi hlora.

B Za redovno &iséenje i odrzavanje upotrebliavajte nasa specijalna sredstva za negu i &is¢enje
KETTLER-ovog rekreativnog namestaja (vidi Porudzbina rezervnih delova), koja mozete nabaviti u
specijalizovanim prodavnicama. Pridrzavaite se odgovarajucih uputstava za negu.

APAZNJA! Uzmite u obzir da na lakirane povrine utice i sredstvo za zastitu od sunca. Ukoliko
povriina KETTLER -ovog rekreativnog namestaja dode u dodir sa sredstvima za zadtitu od sunca,
povriinu treba odmah oéistiti na opisani naéin. Samo tako se mogu sprediti frajne promene boje
povriine izazvane sastojcima u sredstvu za zadtitu od sunca.

2 godine zakonska garancija

m KETTLER garantuje da je ovaj proizvod proizveden najve¢om paznjom, uz upotrebu materijala viso-
kog kvaliteta. Ako ipak dode do pojave nedostataka, predaijte reklamaciju uz priloZeni ragun
vasem prodavcu. Zakonska garancija poginje datumom kupovine. Otklanjanje oste¢enja ne obna-
vlja garantni rok.

m Ova zakonska garancija ne pokriva osteéenja usled nepravilnog rukovanja ili zloupotrebe.

m Odgovornost proizvodada za eventualno ostecenje proizvoda usled uticaja Zivotne sredine (npr.,
zagadenja vazduha i/ili (kisnice) vode) je iskljugena. Proizvodag ne preuzima troskove za otklan-
janje takvih o3teéenija.

B |z tog razloga se u zimskim mesecima preporucuje &uvanje bastenskog namestaja u odgovarajuéim
prostorijama.

m Ukoliko se ne postuju uputstva za tretiranje i negu ne postoji osnov za reklamaciju.

& Pored zakonske garancije, KETTLER nudi dodatnu garanciju na odredene proizvode iz svog asor-
timana. Ovi proizvodi su u aktuelnom katalogu rekreativnog namestaja i na ilustracijoma za dati
proizvod pod www.kettler.net obeleZzeni na odgovarajuéi naéin. Propisi za ostvarivanje prava iz
garancije, kao i izjave o garanciji mogu da se razlikuju u zavisnosti od doti¢ne zemlje, te se treba
pridrzavati izjava koje vaze u vasoj zemlji.

Za Vasu sigurnost

® Ovaj proizvod sme da se koristi samo u svoju svrhu, odnosno kao spolja3nji namestaj u stambenom
podrugju.

B Specijalno na pocetku sezone proverite rad sastavnih delova, njihovo stanje i povezivanie, te redo-
vno svakih 1 do 2 meseca u zavisnosti od kori$éenija.

m Posebno proverite brave, reze i zglobove. Ako se neki delovi tedko kre¢u, upotrebite komercijalno
silikonsko ulje ili obratite se na3oj sluzbi za pomoé¢ korisnicima.

m Osteceni sastavni delovi mogu da dovedu u pitanje vadu sigurnost i radni vek proizvoda. Stoga
odmah zamenite oste¢ene sastavne delove. Upotrebljavajte samo originalne KETTLER-ove rezervne
delove.

m Nepropisnim popravkama i konstruktivnim promenama (demontaza originalnih delova, montaza
nepropisanih delova, itd.) moze da dode do opasnost po korisnika. Ukoliko Zelite da dokupite
pojedine delove, obratite se kod vaseg specijalizovanog prodavca.

B Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nenamenskom upotrebom.

A PAZNJA! Drzite decu dalje dok montirate proizvod (sitni delovi koji mogu da se progutaiju).
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m Pobrinite se za radnu okolinu bez opasnosti, npr. ne ostavljajte alat naokolo. Deponuijte, npr. amba-
laZu, tako da iz toga ne mogu da proizadu nikakve opasnosti. Folije/plastiéne kese za decu pred-
stavljaju opasnost od guienjal

B Zadrzavamo prava na promene.

& PAZNJA! Pazite kod pomeranja naslona za leda na pravilno uklapanje naslona za ruke.

Naruéivanije rezervnih delova - stranice 46-50
Kod pitanja u vezi sa rezervnim delovima ili u slu¢aju reklamacije, obratite se kod prodavca (vaseg
ugovornog partnera), kod kojeg ste nabavili proizvod.
Kod porudzbine rezervnih delova uvek navedite puni broj artikla, broj rezervnog dela, potreban broj
komada, te serijski broj uredaja (vidi pod Upotreba).
Primer narudzbe: Br. art. 0302001-0000 / br. rezervnog dela 95604038 / 1 komad / serijski br:
.................... Saluvaite originalnu ambalazu uredaja, da bi je kasnije, po potrebi, mogli upotrebiti
kao transportnu ambalazu.
Vraéanje robe treba da se izvodi samo uz dogovor i u transportno sigurnoj (unutradnjoj) ambalaZi,
po moguénosti u originalnom kartonu. Vazan je detaljni opis greske / oste¢enijal
Vazno: Rezervni delovi koji se 3rafe, u principu se obracunavaiju i isporuéuju bez materijala za
zasrafljivanje. Ukoliko postoji potreba za odgovarajuéim materijalom za zadrafljivanie, to treba da se
navede kod porudzbine rezervnog dela dodatkom ,sa materijalom za za3rafljivanje”.
Uputsiva o odlaganju
KETTLER-ovi proizvodi se recikliraju. Uklonite uredaj na kraju radnog veka na odgovarajuée mesto
(lokalno sabirno mesto).
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\B6) BaKHM yKasaHuA

BAXHO, CbXPAHABAUTE 3A MO-HATATDBIUHA CMPABKA: MPOYETETE
BHUMATEJIHO. Bue uie nosyuuTe Ba)XHU yKa3aHua 3a ynorpebara Ha
rpaauHcKkuTe Mebenun. BHMMaTenHo cbxpaHsaBaTe TOBAa pbKOBOACTBO 3a
nHdopmMaLmsa, pecn. 3a Nopbyka Ha pe3epBHU YaCTW.

YKa3zaHua 3a noaapbkKKa

B To3u npoAykT e noanexu Ha 100 % peumknmpaxe.

m Mo APUHUKXN 3@ NOYNCTBAHETO Ca A0CTAaTb4HU F'b6a M YncCTta Boaa. an/I yNnopuUTO 3aMbpPCA-
BaHe npenopbsbyBaMe XslagkKa BOoAa U CanyH, KaTo Ce MU3MOoJsi3Ba MeKa YeTKa. Hukora He
VI30ﬂ3BaVITe a6pa3I/IBHI/I noyncTeawmn cpeactea, aueToH (J'IaKOLII/ICTI/ITe}'I) NN NoYnCTBaALWMU
CpeAcTBa Ha XJI0pPHa OCHOBA.

® 3a peaoBHOTO NOAAbPXAHE, NOYMCTBAHE M 06CNyKBaHEe U3MON3BaNTe HalIMTe pa3paboTe-
HW cneuuanHo 3a Mebenu 3a ceoboaHoTo Bpeme KETTLER cpeacTea 3a noaapbxKa u
noyncTeaHe (BMXx ,lMopbyka HA pe3epBHM YacTn®), KOUTO MOXeTe Aad 3aKynuTe OT cneyma-
NN3NPAHNTE MArasnHU. Cna3Ba|7|Te CbOTBETHOTO PBKOBOACTBO 3a NMOAAPDBXKKA.

A BHUMAHMWE! O6bpHeTe BHMMaHMe Ha TOBA, Y€ NakKMpaHUTe MOBBLPXHOCTU MOraT Aa ce
noBpeasT OT CPeACTBA 3a CIbHLEe3aWNTa. AKO NOBLPXHOCTUTE Ha Bawunte mebenun 3a ceo-
6oaHOTO Bpeme KETTLER BAsi3aT B KOHTAKT CbC CPEACTBA 3a CbHLe3aWwmuTa, Te Tpsabea aa
ce NnoyncTAT He3abaBHO, KAKTO e onucaHo no-rope. Camo Taka Morart ga ce npeaoTspa-
TAT OCTaBalLW OLLBETSABAHWUA HA MOBBPXHOCTTA MOpPaAM CbCTABKUTE HA CpeAacTBaTa 3a
CIbHLEe3aWumTa.

2 roAVMHUN 3aKOHOBA rapaHuus

m KETTLER rapaHTupa, 4e TO3M NpPOAYKT € npou3BeaeH Npu U3N0A3BAaHETO HA BUMCOKOKaye—
CTBEHW MaTepuann u C rofisMo BHUMaHWe. AKO BCe MaK Bb3HMKHAT AedekTu, npeasseTe
peknamaumaTa KbM Bawusa Tbproeey 3aegHO C AOKYMeHTa 3a 3aKynyBaHe. 3aKOHOBaTa
rapaHumMs 3anoyBa OT gaTaTta Ha 3akynyBaHe. [lpeTeHuuMATa 3a rapaHUMs He ce NOAHOBA-
BA Ype3 OTCTPaHABAaHe Ha MoBpeauTe.

M [MoBpean Nopaau HenpaBWIHO TPeTUpaHe WA U3MOJI3BAHEeTO Ha CMNA Ca U3K/KYeHU oT
Ta3u 3aKOHOBA rapaHuus.

B OTroBOpPHOCT OT CTpaHa Ha NPOU3BOAUTENA 3a Bb3MOXHU MOBPeAU Ha MPoAyKTa Nopaaun
BAMAHMA HA OKOJIHATa cpepa (KaTo Hanp. 3amMbpcsBaHe OT Bb3AYX M/UAKN (AbXA0BHA)
BOZAA) € uskveHa. Pa3xoanTte 3a OTCTPAHABAHETO HA TakuWBa NMoBpeAun He ce noemar oT
npousBoamnTens.

m MpenopbyBa ce MebenuTe 3a Tepacu Aa Cce CbXPaHABAT Npe3 3uMarta B NOAXOAALLM Nome-
LeHuns.

B AKO rope nocoyeHuTe ykasaHua 3a TpeTupaHe 1M NOAAPbBXKKA He ce Cra3gaT, HAMA OCHO-
BaHMe 3a peksamauums.

A3a n3bpaHu apTUKYIM OT acOpTUMEHTA Ha Mebenute 3a cBoboaHoTo Bpeme KETTLER
npeanara AOMNbJAHUTENHO rapaHUMOHHO 0bCnyKBaHe U3BbH 3aKOHOBATa rapaHuus. Tesu
apTUKYNM CbOTBETHO ce 0603HAYaBaT BbB BCEKW Ba/IMAEH KaTanor Ha MebenuTe 3a CBO-
604HOTO BpemMe, KAKTO U B OTHAcAWMUTe ce 3a NpPOAYKTUTE Wu3obpaxeHusa B
www.kettler.net. PasnopeabuTte 3a rapaHUMOHHOTO 06CNYKBaHE, KAKTO U CbAbPXKAHUETO
Ha rapaHuMsaTa, MoraT Aa Ce pa3/iMyaBaT KOHKPETHO 3a CTpaHaTta, cna3anTe BaJIMAHOTO
3a Bawara cTpaHa cbabpxaHMe Ha rapaHuusaTa.

3a Bawara 6e3onacHocT

H To3un NPOoAYKT MOXe Aa Ceé U3MN0oa3Ba CaMO No npegHa3Ha4YeHMe — KaTo BbHLWHU Mebenun B
xXunuwHarta cdepa.

| | CneumanHo npean Ha4yaaoTo Ha Ce30Ha U B UHTepBan OT 1-2 mMmeceua, B 3aBUCUMOCT OT
MN3N0N13BaHETO, VI33'prJJBaI7ITe peaAoBHN NMPOBEPKU HA BCUYKN eleMeHTU 3a beHKLI,VIOHVIpa—
He, NOBpeAU U pa3xnabeHun BPb3KU.
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m lpoBepsBaiTe cneymanHo 610KUpPoBKUTE, huKcaTopuTe M wapHupuTe. Mpu 3aTpyaHEHO
[ABVWXeHWe U3non3eanTe 06UKHOBEHO CUIMKOHOBO MAcC/i0o WM ce 0bbpHeTe KbM Halus
oTAeN 3a 0b6CNyxBaHe Ha KIMEHTH.

m [oBpeaeHNTe efleMeHTM MOraT Aa MOBAMAAT BbpXY BawaTa 6e30macHOCT M NMPOABLIKM-
TENHOCTTA HAa XMBOTA HA NPOAYKTA. 3aTOBa BeAHAara CMeHslTe NOBpeeHUTe efnemMeHTu. B
cayyan Ha Heob6XoAUMOCT M3MNo0N3BaANTE CAMO OPUIMHANHU pe3epBHM yacTu KETTLER.

® [Mopaaun HeNpPaBUIHU PEMOHTU U KOHCTPYKTUBHU U3MeHeHUA (AEMOHTaX Ha OpUTUHANHU
4acTu, MOHTMPAHE HA Hepa3peLleHN YacTu U T.H.) MOXe Aa Bb3HWKHE OMacHOCT 3a noTpe-
6uTens. AKo uckate AOMBJAHUTENHO AA 3aKyNUTe OTAENHM YacTu, obbpHeTe ce KbM Bawus
cneunanusmpaH Tbprosed.

m MMpouspoanTenaT He MOXe Aa b6bAe MoaBexAaH Mo OTrOBOPHOCT 3a WLETU, KOUTO ca
NPUYNHEHUN NOpPAAN HelLenecbobpasHO M3MO3BaHE.

& BHUMAHME! Mo Bpeme Ha MOHTaXa Ha NpoAyKTa naseTe oT Aeua (ApebHu yacTu, KoMTo
Morar Aa ce MorbJiHaT).

m [MorpukeTe ce paioHbT Ha paboTa Aa 6bae 6e3onaceH, HaNpUMep He OCTaBANTE HAOKO-
N0 MHCTpYMeHTU. CbxpaHsBanTe OMNAaKOBbYHUA MaTepuan Taka, Ye OT TOBa Aa He Npo-
M3TUYAT onacHocTU. ®oNMoTO/NNacTMacoBUTe MJNKOBE NpPeAcTaBaAABAaT OMAacHOCT OT
3ajywaeaHe npu peual

B 3ana3Bame CM MPABOTO HA U3MEHeHMUs.

A BHUMAHME! Mpu npemecTtBaHeTo Ha obnerankara 3a rbpba BHMMaBanTe 3a NpaBUIHO-
TO pUKCMpaHe Ha MOANAKbTHUKA.

NMopbuka Ha pe3epBHU YacTu cTp. 46-50
Mpu 3aNMTBaAHMA OTHOCHO Pe3epPBHM YACTU WM B Clydal Ha peknamauus obbpHeTe ce KbM
Tbproeeua (BawmaT 4OroBOpPeH NApTHbOP), OT KOroTO CTe 3aKynuau NpoayKTa.
Mpy nopbYyka Ha pe3epBHM YaCTM yKa3BaMTe MbJHUA HOMEpP Ha apTUKyna, HoMepa Ha
pe3epeHaTa 4acT, Heobxoaumus 6pon 1 cepunHUA HoMep Ha ypeaa (BX. ,PaboTa c ypeaa"“).
MpumepHa nopbuka: Apt. Ne . 0302001-0000 / Pe3epsHa 4acT Ne 95604038 / 1 6pon /
CepueH No: .ooovevveeieines CbxpaHsBanTe fobpe opurmHasHaTa ONakoBka Ha ypeaa, 3a Aa
MOXe€ €BEeHTYa/lHO MO-KbCHO Aa Ce M3MoJ3Ba KaTo TPAHCMOPTHA OMaKoBKa.
BpbliaHe Ha cTOKaTa Aa Ce M3BbpLIBA CaMO CJief, YroBOpKa U C TpaHCNOpTHO-obe3onaceHa
(BbTpelHa) onakoBKa, NO Bb3MOXHOCT B OPUIrMHANHUA KawoH. BaxHo e noapobHoTO
onucaHue Ha pedekTute/nHbopmaLms 3a noppeauTe!
BaHO: Pe3epBHUTE YacTU, KOUTO TpAbBA Aad Ce 3aBUHTBAT, MO MPUHLUN Ce& U3YNCNABAT U
00CTaBAT 6€3 MaTepuanu 3a 3aBUHTBaHe. B ciyyanm Ha HeobxoAMMOCT OT MaTepuanu 3a
3aBMHTBaHe, NPU MopbYyKaTa Ha pe3epBHM YacTu ToBa TPAGBA Aa ce yKaxe, KaTo ce A0basu
,C MaTepuan 3a 3aBUHTBaHe".
Yka3aHue 3a u3XBbpisaHe
Mpoayktute KETTLER noanexar Ha peuuknuMpaHe. B kpasa Ha nepuopa Ha ynotpeba
M3XBbpJieTe ypeja CbriacHo pasnopenbute (MecTHaTa cyxba 3a cbbupaHe Ha OTNAABLMN).
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GRS NUKVTLKEG UTTODELEELG

SHMANTIKO - ®YAA=TE TO TI1APON TIA MEAAONTIKH ANA®OPA:
AIABAZTE TO MPOZEKTIKA. ‘EXETE OTX XEPLX OXG ONUXVTLKEG LTTODELEELG
YWX TH XpNON TOU eMUTTAOU KAQTTOU. PUAKETE TO TTXPOV EYXELPLOLO 0dNYLWV
YLX TTANPO@OPNON N YLX TIXPXYYEALEG XVTOHAAXKTLKWV.

YTT0dLEELG (PPOVTLONG

® To TTpoiov elvat 100% xvaKUKAWGLHO.

m Katé B&on, To TTpoidv ptropel voo ka@oploTel povo pe o@ouyydpt Kol kabapod vepd. &
TIEPITITWON ETT{HOVWY POTIWV TUVLOTOVHE XALKPO ORTTOLVOVEPO HE TN BONBELX HXAGKAG
BolpTong. MOTE PN XPNOLMOTIOLNOETE TIPOIOVTA TTOU XXp&ToLV, KOETOV (KQPALPETIKO
Ba@Ng VUXLWV) A KKBKPLOTIKE pe B&on To XAwpLo.

B M TOKTIKA @povTidx, Kabaplopd kol ouVTAPNON XPNOLUOTIOLE(TE TO TTPOIOY HAG
@POVTIdAG KL KXOKPLOUOD TTOU €XEL OXEDLOOTEL ELOLKE YLk ETTLTTAX eAeVBepoL XpOVOUL
KETTLER (BA. MapoyyeAlax ovTGAANGKTLKWV), TO OTT0{0 pTropeiTe vox TrpopunOeuTeiTe o€
€EEOLKEVPEVA KOTOHOTAMURTR. MaxpakaAoOpE va TnpelTe TIg eKXOTOTE 0dnyleg
ppovTidac.

ATIPOZOXH! MapakaAolpe vo €XeTe LTIOWPN OGG, OTL OL AXKXPLOMEVEG ETTLPAVELEG
pttopel vax TTpoaBANB0OV aTrd vTNALOKS. Z€ TTEPITITWON TTOU 1 ETTLPEVELK TOU ETT{TTAOL
oG eENeBOgpOL XpOVOUL aTtO TNV KETTLER €pBel o€ emtaiepr) Pe GVTNALOKO, TIPETTEL VX TV
kaBoapioeTe xwplc kaBuoTépnon, OTIWG TreEpLyp&pnKe TTLO TTAvw. Mbvo éToL ptropelTe
VO XTTOQUYETE POVIHEG GANOLWTELG TOU XPWHKTOG TNG ETTLPAVELKG KTTO TX TUOTATLKX
TOU GVTHALKKOD.

2 £TN VOULK& TTPOBAETTOMEVN EYYUNON

® H KETTLER eyyu&TaL OTL TO TT’POV TTPOLOV £XEL TTXpaXOel HE XPNON LALKWY UWYNANG
TOLOTNTAC KAL PE TNV MEYGADTEPN dUVATH TTpoTOoXA. AV, TIGPOAX GUTK, TIPOKUWYEL
OTTOLOdATIOTE TIPOPANUK, axTreLBUVETE ThV KEIWOTN 0G AT HE TNV GTTOdELEN ayop&¢
OTO TOTILKO OQC KOATXOTNUX. H VOULK& TrpoPBAeTTOpeVn gyylOnon apx(Tel omtd Tnv
nuepopnviae TNg aTrodelENg ayop&c. Me Thv oTTOKATAOTOON Twv PBAXBWv dev
QVAVEWVETAKL N aTTx(Thon gyydnonc.

B H Trapoloa VouLk& TTpoBAeTTOpEVN gyyOnon dev koaAOTITEL BAKBEC oTTO oKX TGAANAN
peTaxelplon B atd xpron Bloc.

B O KATXOKELXOTAG dev Pépel Kapla gvBOVN yLa evdexduevn TIPOKANGN TNULAG OTO
TIPOLOV &TTd €TOP&OELG TOU TTEPLBGANOVTOC (OTTWG pUTIRVON KTTO TOV KEPK KAL/T TO
vepd (Bpoxnc)). H dATIAVEG YLK TNV KGTTOKAXTOTRAOT TETOLWV TNULWV dev Baplvouv Tov
KOXTHOKELKOTH.

B SUVIOTATAL T ETTILTIAX BEPAVTAG V& KTTOBNKEVOVTAL T8 KATXAANAOUG XWPOUG KATK
TOUG XELUEPLVOUG MNAVEC.

B Ze TreplTITWON oV dev TNPNBOUVV OL TIPORVAQEPOUEVEG LTTODELEELG HETAXELPLONG KOL
@povTidag, dev LTIGPXEL Kapia B&on Yl a&iwaon €Tl Tng eyydnong.

A e eTTNEYUEVH €1ON TNG TELP&G TWV ETTLTIAWY eAebBepou xpdvou n KETTLER Trpoo@épel
TIpOoBeTeC TTOPOXEG EYYONONG, ETTILTTAEOV TNG VOULK& TTpoBAeTtOpevn eyyOdnong. T eldn
QUT&X ETTLONUARIVOVTOL GVTIOTOLXX OTOV EKXOTOTE £V LOXUEL KXTXAOYO ETTITIAWV
eAeVOepoL XPOVOU KAOWC KAL OTLG OXETLKEC ME TK TIPOLOVTA KTTELKOVIOELG TTOV
totoToTro www.kettler.net. Ot kaxvoviopol OXeTIK& pe TNV gyydnon kabwg kot oL 6pot
NG eyyONoNg UTTopel va SLa@EPOUV avEAOYX pE Tr XWpa. Mapokarolpe va A&BeTe
VTTOYN 0BG TOUG OPOUC TTOL LOXVOULV OTN BLKA OOE XWPK.

Mot TRV XOPEAELK OXG

® To TTPOIOV GUTO ETTLTPETTETAL VX XPNOLUOTIOLNOEL HOVO YLX TOV OKOTIO OXEOLXOHOD TOU
WG OLKLAKO ETTLTTAO EEWTEPLKOV XWPOU.

B EWBWK& KaT& TNV évapEn Tng €TTOXAC XPAONG KAL 08 DLGKOTAMRTA 1 - 2 Pnviov avaAoywg
NG XpNONG, dlevepyelTe TAKTIKOOG EAEYXOUG TWV HEPWYV TOL TIPOLOVTOC YLK TCWOTH
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AetToupyla, evdexOueveg TNULEG KOL TUVOETELG TTOU EXOUV XOAXPWOEL.

B [MpooEXeTe OLKITEPK TLC HAVOGKAWOELG, TLC XOQAALOELG KOl TIG apBpwoelg. e
TrepLTITWAON SUTKOALKG KIVNONG XPNOLUOTIOLAOTE EUTTOPLKE dLOETLUO A&GOL TLALKOVNG 1
aTreLBLVOE(TE OTO TUAUX EELTINPETNONG TTEAXTWV HOC.

B Av oTTOLXdATIOTE PéPN TOU TIPOLOVTOC €XOUV LTTOOTEL TNUL& UTTOPEL VO ETTNPEROTEL N
XOPAAELX OOG KAL N dL&pkela TWAG TOU TTPOLOVTOGC. N To AOYo auTO aVTLKROLOTATE
GHECK TG MEPN TOU EEOTTALOMOU TIOU TTGPOULCL&TouV Tnulk. & TIEP(TITWON TIOUL
XPELXOTEL AVTIKATROTAOT], XPNOLUOTIOLE(TE HOVO YVAOLXK VTOANGKTLIK& KETTLER.

B OL AOVOXOMEVEG ETTLOKEVEC KOL OL DOULKEC TPOTIOTIOLAOELG (ppaipean yvAolwv
EapTNUATWY, TOTTOBETNON YN TIPOPBAETIOUEVWV EEXPTNUETWY KATT.), UTTOpEl v
TIPOKXAETOUV KLVOUVOUG YL TO XPNOTN. & TTEPITITWON TTOU XPELKOTEL VO XYOp&OETE
HEUOVWHEVH EEXPTAUKTN, KTTELOLVOE(TE OTO TOTTLKO TGC EEELDIKEVUEVO KATXOTNHA.

B O KXTOXOKELKOTAG dev pmopel va OzwpnOel vmedBuvog yia Tnuiég AOyw pn
TTPOPAETIOUEVNG XPAOTG.

ATIPOZOXH! Katé Tn du&pkela TNG TUVAPUOAGYNONG TOU TIPOIOVTOG KPATATE PXKPLK
TO TTOOLK (UIKP&K EEXPTAMATA TTOU UTTOPOUV VX KATKTIOO0UV).

m dpovTiTete vy TEpLBGANOV gpyaoiog Xwpig KvdOVOuLg, TI.X. HNV QXQAVETE
OTOKTOTIONTK epyaAeia. Mpémel vax TIETREETE TX UALKK OUOKELXOLX WOTE V& HNV
putTopel va TIpoéABel kavévag KIVBLVOC &TTO GUTKR. e TIEPITITWON MEUBpAVWV/
TIAXOTLKWV OXKOUAWYV LTT&PXEL KiVOUVOG O@UEIRG VLo T TTOLOLK!

B Me TNV eTTLUAKEN TPOTIOTIOLATEWV.

ATIPOZOXH! NMapakadoOpe kaT& Thv Aoy 0éong Tng TIAKTNG, @POVTIOTE v
axo@oAioel cwoT& To LTTORBPAXLOVLO.

Nop oty YEALOt XVTOAANXKTLKWYV- OEALd X 46-50
MO EPWTNOELG OXETLKX HUE GVTOANGKTIKE N OF TIEPLTITWON TIXPARTIOVOL TI’PRKXAOUHE VX
aTrevB0vVEDTE 0TO KATAOTNHUAK (TO CUMBAANOUEVO HEPOC), TTO TO OTIO(0 KYOPXOOTE TO
TIpOLov.
SOC TTHPAKAANOVHE VXX ONUELWVETE OF TIXPAYYEAEC AVTOAAKKTLKWV TOV TIARpPN aplOud
TIPOLOVTOG, TOV GPLOPO AVTHAANGKTLKOU, TOV GPLOUO TWV aVAYKXIWY TEHAXIWV K&l TOV
aplOpdg oelp&e TNG oLOoKELNG (BAETTE XELPLOUO).
Nop&detypax ToporyyeAiog: Ap. ip. 0302001-0000 / Ap. avTaANGKTLKOD 95604038 / 1
Tep&xto / Ap. OELPEC: woveeereeeeeeennne. SUAGETE TV KLOEVTLKA OLOKELXOIX TG TUOKEVLAG
KOAX, WOTE VO UTTOPELTE V& TNV XPNOLUOTIOLATETE EVOEXOUEVWIC KPYOTEPK WG CUOKELRTLX
YU TN HETOQOPA.
N TTpoBaivETE O ETTLOTPOPN EUTIOPEVUATWY UOVO KATOTILV CUHEQWVIKG KAL pe olyoupn
YO TN HETO@OP& (ECWTEPLKN) OCUOKELAOLX, KATK TO duVATOV OTO dLkd TOLG KLOEVTLKO
XOPTOVL. ZNUOVTLKA EIVOL PLO GVEAUTLKR TIEPLYPXPNA TWV EAXTTWHATWV/EkBeon TNULWV!
INUAVTLKO: KaTapXAV KOGTOAOYOUVTAL KAL TIGXPaSISOVTHL T GVTORAANXKTIKG Yl BIdwpx
diXxwg LALKO BLOWHATOC. & TIEPITITWON TTOU UTIXPXEL VAYKN GVTIOTOLXOUL ULALKOD
BLOWHKTOC, TIPETTEL XUTO VX ONUELWOEL KATX TNV TTXPAYYEAIX TWV GVTOAAKKTLKWV UE TNV
TIPOTONAKN «UE LALKO BLOWUXTOGH.
YTrodetEn dukbeong
Ta TrpoidévTa Tng KETTLER elval avOKUKAWGCLUK. STO TEAOG THG dLAPKELKG XPONG VX
dloXeTEVETE TN TLUOKEVLNA YLK MLX TTPOONKOLOO XTTOM&KPLVON KL oELoTroinon (ToTrikd
onuelo TIEPLOUANOYAG).
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-5 Viktiga informationer

VIKTIGT! SPARA DESSA ANVISNINGAR FOR SENARE BRUK.LAS ANVISNINGARNA NOG-
GRANT. De innehéller viktig information om hur tradgardsméoblerna ska anvéndas. Spara
dessa anvisningar for information eller om du behéver bestilla reservdelar.

Skétselanvisningar

m Produkten &r étervinningsbar till 100%.

m For rengdring behdvs bara en svamp och rent vatten. Fér envisa smutsfléckar rekommenderas ljum-
met vatten och sdpa och en mjuk borste. Anvénd aldrig skurmedel, aceton (nagellacksborttagning)
eller klorbaserade rengdringsmedel.

m For regelbunden skétsel, rengéring och underhdll lampar sig véra skétsel- och rengéringsmedel som
ar specialframtagna fér KETTLER fritidsmébler (se under Reservdelsbestdlining) och som finns aft
képa i fackhandeln. Observera skétselanvisningarna fér respektive mébel.

/& OBS! Tank pé att lackytor kan angripas av solskyddsmedel. Om dina KETTLER fritidsmobler skulle
komma i kontakt med solskyddsmedel &r det viktigt att du omg&ende rengér ytan enligt beskrivnin-
gen ovan. Endast s& kan du férhindra varaktiga missfargningar pé ytan genom solskyddsmedel.

2 ars serviceatagande enligt lag

m KETTLER garanterar att denna produkt har tillverkats av férstklassiga material och med stérsta
omsorg. Skulle det trots allt finnas skal till reklamationer bér du vénda dig till den affar dér du képt
moblerna. Glém ej ta med kvittot! Det lagstadgade servicedtagandet géller frén och med képdatu-
met. Garantiansprdket férnyas inte i och med att skadan har reparerats.

m Skador som uppkommit p& grund felaktig eller véldsam behandling omfattas inte av detta lagstad-
gade servicedtagande.

m Tillverkaren ansvarar inte fér eventuella skador pé& produkten som uppkommit pé grund av yttre mil-
jofaktorer (t.ex. luft-, regn- och vattenféroreningar). Tillverkaren tar inte pa sig kostnaderna fér att
atgdrda sédana skador.

® Under vinterm&naderna bér terrassmoblerna férvaras i lémpliga utrymmen.

m Reklamationer godtas inte om ovanstdende behandlings- och skétselréd inte har beaktats.

A P& utvalda artiklar i sortimentet fritidsmébler erbjuder KETTLER, férutom lagstadgad servicegaranti,
dven extra garantidtaganden. Dessa artiklar ar mérkta p& motsvarande st i den géllande katalo-
gen med fritidsmobler samt i de produkirelaterade bilderna p& www.kettler.net. Bestdmmelser om
servicegaranti och garantiuttalanden kan se olika ut i olika lander. Observera darfér de garantiut-
talanden som géller i dift land.

For din Sékerhet

® Denna produkt fér endast anvéndas som utomhusmébel i bostadsmiljs.

m Alla mdbelkomponenter ska kontrolleras regelbundet med avseende pé& funktion, skador och I8sa
férbindningar. Kontrollerna ska &ga rum sérskilt i bérjan av sésongen och med en fill tvé ménaders
mellanrum, beroende p& hur mycket méblerna har anvéands.

m Sarskild kontroll ska ske av I&s, sparrar och ldnkar. Ar delarna tréga kan man anvénda silikonolja
som finns i handeln eller ocksé vénda sig till vér kundtjénst.

® Trasiga komponenter kan utgéra fara fér din egen sdkerhet och inkrdkta pd produktens livsléngd.
Byt darfér genast ut trasiga komponenter. Anvéand vid behov endast originalreservdelar frén
KETTLER.

m Felaktigt utférda reparationer och modifieringar som péverkar méblernas konstruktion (demontering
av originaldelar, montering av icke avsedda delar osv.) kan innebéra risker fér den som anvénder
méblerna. Vill du képa till delar i efterhand bér du vanda dig till en éterférsaljare.

m Tillverkaren kan inte géras ansvarig fér skador som orsakats av aft méblerna inte anvénts pé rétt sdtt.

A OBS! Se till att inga barn vistas i nérheten nér produkten monteras (innehéller sméadelar som kan
svdljas).
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m Se till att arbetsplatsen &r riskfri och 18t t.ex. inga verktyg ligga och skrépa. Lagg t.ex. férpack-
ningsmaterial p& en plats dér det inte utgdr négon risk fér andra. Varning! Plastfolie och plastpd-
sar utgér en kvavningsrisk fér smé barn!

m Forbehdll fér éndringar.

& OBS! Se till att armstddet faller in i sitt spar nér ryggstddet justeras.

Reservdelsbestéllning sida 46-50
Om du intresserar dig for resp. behdver reservdelar eller om du har en reklamation kontakta din ater-
forsaljare (avtalspartner) dér du képte produkten.
Ange dlltid hela artikelnumret, respektive reservdelsnummer, antalet du behéver samt produktens seri-
enummer (se avsnittet prduktens hantering).
Bestdllningsexempel: art.-nr 0302001-0000 / reservdels-nr 95604038 / 1 styck / serie-nr:
.................... Férvara originalférpackningen vél, s& att du senare eventuelt kan anvénda den som
transportférpackning.
Du kan endast skicka en produkt i retur enligt verenskommelse och i transportséker (inner) férpack-
ning om méjligt i originalférpackningen!
Viktigt: Reservdelar som ska skruvas fast levereras principiellt utan fastskruvningsmaterial. Om du
ocksd skulle behéva fastskruvningsmaterial &r det viktigt att du anger detta med tillagget “med fasts-
kruvningsmateriall” nér du bestéller reservdelen. Fastskruvningsmaterialet kostar extra.
Avfallshantering
KETTLER-produkter &r atervinningsbara. Hantera produkten pa& miljgvanligt och féreskrivet sétt nér den
kasseras (kommunalt samlingsstdlle)

(> MERX TEAM AB
Galvaniseringsgatan 5 a +46 36 715460
417 07 Géteborg +46 36 715462

www.merxteam.com
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FIN) Tarkeitd ohjeita

TARKEAA, SAILYTA KAYTTOOHJE VASTAISUUDEN VARALTA: LUE SE HUOLELLISESTI LAPI.
Saat térkeitd ohjeita puutarhakalusteen kaytostd. Sailytd tama kayttoohie infoksi ja vara-
osatilauksia varten

Hoito-ohjeet

® Tuote on 100% kierratyskelpoinen.

® Tuotteen puhdistukseen tarvitaan vain sieni ja puhdasta vettd. Mikdli lika on itsepintaista, suositte-
lemme puhdistukseen haaleaa vettd ja saippuaa sekd pehmedd harjaa. Ald koskaan kéytd han-
kaavia aineita, asetonia (kynsilakan poistoaine) tai klooripohjaisia puhdistusaineita.

m K&yt saanndlliseen hoitoon, puhdistukseen, huoltoon erityisesti KETTLER-vapaa-ajan kalusteita var-
ten kehitettyja hoito- ja puhdistusaineita (katso varaosatilaus). Naitd voit hankkia alan ammatiiliik-
keestd. Noudata kulloisenkin tuotteen hoito-ohjefta.

A HUOMIO! Muista, etté auringonsuoja-aineet voivat vahingoittaa maalipintaa. Mikali KETTLER
vapaa-ajan kalusteesi pinta joutuu kosketuksiin auringonsuoja-aineiden kanssa, pinta on puhdistett-
ava vdlittémasti ylla kuvatulla tavalla. Vain néin voidaan vélttad, ettei auringonsuoja-aineiden
aiheuttama vdrinmuutos j@& pysyvdsti pintaan.

2 vuoden lakimddréinen takuu

m KETTLER takaa, ettd tuote on valmistettu korkealaatuisia materiaaleja hyddyntéen ja mita suurim-
malla huolellisuudella. Mikali tasta huolimatta tuotteessa saattaisi esiintyd puutteita, esitd moite
myyijélle yhdessa kuitin kanssa. Lakim@éréinen takuu alkaa ostopdivasta lukien. Puutteiden korjaa-
minen ei vusi takuuvaatimusta.

B Mddraystenvastaisesta ja liiallisesta voimankéytostd aiheutuneet vauriot eivét kuulu lakimadrdisen
takuun piiriin.

® Valmistaja ei vastaa mahdollisista ympéristén vaikutuksesta tuotteeseen aiheutuneista vaurioista
(kuten esim. ilman ja/tai (sade)veden saasteet). Valmistaja ei korvaa téllaisten vaurioiden korjaa-
mista.

® On suositeltavaa sdilyttad terassikalusteet talvikuukausina niiden sdilytykseen soveltuvissa tiloissa.

m Ellei edelld mainittuja kasittely- ja hoito-ohjeita noudateta, moitetta ei voida esittdd.

A KETTLER tarjoaa vapaa-ajan kalusteista valitsemallesi tuotteelle lakimadaraisen takuun lisaksi viela
lisatakuita. N&amé tuotteet merkitaan kulloinkin voimassaolevaan esitteeseen sekd tuotekohtaisiin esi-
tyksiin vastaavasti linkissé www.kettler.net. Takuuehdot seké& takuu voivat olla poikkeavia eri mais-
sa. Huomioi maassasi voimassaolevat ehdot.

Turvallisuusohijeet

B Tata tuotetta saadaan kaytad vain tarkoitukseensa ulkokalusteena asuinalueella.

m Suorita erityisesti kauden alkaessa 1- 2 kuukauden vélein kaytdstd riippuen kaikkien rakenneosien
saanndllinen tarkistus, tarkista kalusteen toiminto, mahdolliset vauriot ja irronneet liitokset.

| Tarkista erityisesti lukitukset, sapit ja nivelet. Mikali tuotteen osissa esiintyy vaikeakulkuisuutta, kéyta
tavanomaista silikonidliya tai kaanny huoltopalvelumme puoleen.

® Vaurioituneet osat voivat vaarantaa turvallisuutesi ja lyhentaa tuotteen kaytodikad. Vaihda tasta syy-
st vaurioituneet osat heti uusiin. Kéytd tarvittaessa vain alkuperdisia KETTLER varaosia’

® Asiantuntemattomasti suoritetuista korjauksista ja rakennemuutoksista (alkuperdisten osien purkami-
nen, ei hyvdksyttyjen osien asentaminen jne.) voi aiheutua vaaroja kéyttgjélle. Mikéli jalkeenpéin
haluat ostaa erillisia osia, kédnny alan ammattiliikkeen puoleen.

B Valmistajaa ei voida asettaa vastuuseen vahingoista, jotka ovat aiheutuneet madrdystenvastaisesta
kéytostd.

A HUOMIO! Pidé lapset loitolla tydpaikalta tuotteen asennuksen aikana (siellé on pienid osia, jotka
lapset voivat nielld).

m Tarkista, eftd tydympadristd on vapaa vaaroista, &l esim. levitd tydkaluja tydpaikalle. Sailytd esim.
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pakkausmateriaali niin, eftei siitd voi aiheutua mitdan vaaraa. Foliot/muovipussit voivat aiheuttaa
lapsille tukehtumisvaaran!

m Pidatdmme oikeuden muutoksiin.

A HUOMIO! Tarkista selkénojaa sadtdessdsi, ettd késinoja lukkiutuu moitteettomasti.

Varaosatilaus sivu 46-50
Jos tarvitsette varaosia tai haluatte tehda valituksen, ottakaa yhteyttd myyjaén (sopimuskumppaniin-
ne), jolta olette tuotteen ostanut.
lImoita varaosatilauksissa aina laitteen téydellinen tuotenumero, varaosanumero, tarvittava kappa-
lemé&ara sekd sarjanumero (katso kayttd ).
Tilaussimerkki: Tuote-nro 0302001-0000 / Varaosanumero 95604038 / 1kpl / sarja-nro:
.................... Sailytd laitteen alkuperdinen pakkaus huolellisesti, jotta sitd voidaan mydhemmin tar-
vittaessa kayttad kuljetuspakkauksena.
Tavara saadaan palauttaa ainoastaan, kun siitd on etukdteen sovittu ja vain kuljetusta kestavéssa
(sisé-) pakkauksessa, mikali mahdollista alkuperdisessa kartongissa. Tarkedtd on yksityiskohtainen
vian selitys/ilmoitus vahingosta
TARKEAA: Ruuvattavat varaosat laskutetaan ja toimitetaan aina ilman ruuviliitosmateriaalia. Mikdli tar-
vitaan vastaavaa ruuviliitosmateriaalia, on tdma ilmoitettava varaosatilauksessa liséykselld “ruuvili-
itosmateriaalin kanssa”.
Havitysohje
KETTLER-uotteet ovat kierrétyskelpoisia. Toimita kdytetty laite madrdystenmukaisesti havitettévaksi (pai-
kallinen kerdyspiste).

@E@N Roltrade
Oy Roltrade Ab @ +35810322 0500
Vattuniemenkatu 3 +35 810 322 0509
00210 Helsinki Mail:  roltrade@roltrade.com
www.roltrade.com
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(TR Onemli Bilgiler

ONEMLI, ILERIDE TEKRAR KULLANMAK UZERE SAKLAYIN: DIKKATLICE OKUYUN. Bahce
mobilyalarinin kullanimiyla ilgili nemli bilgiler edineceksiniz. Bu kilavuzu, bilgi edinmek
icin ve ayrica yedek parga siparisleriyle ilgili olarak saklaymniz.

Korumayla ilgili uyarilar

® Bu Uriin, %100 geri doénistmlidir.

® Temizleme icin temel olarak, sadece bir singer ve temiz su yeterlidir. Cok yerlesmis asiri kirlenme
durumunda, yumusak bir fircanin da yardimiyla ilik su ile sabun kullanilmasini tavsiye ediyoruz.
Kesinlikle asindirici maddeler, aseton (tirnak cilasi sékiicisi) veya klor esasl temizleme malzemele-
ri kullanmayin

m Dizenli koruma, temizleme ve bakim amagli olarak, KETTLER-dinlenme mobilyalari igin gelistirmis
oldugumuz 3zel koruma- ve temizleme malzemelerimizi (bakiniz Yedek parca siparisi) kullaniniz,
bunlari piyasadan temin edebilirsiniz. Litfen konuyla ilgili koruma kilavuzunu dikkate aliniz.

A DIKKAT! Listfen boyali yiizeylerin giines kremi etkisine maruz kalabilecegini dikkate aliniz. KETTLER
mobilyanizin Ust yizeyinin gines kremleri ile temas etmesi durumunda, st yizeyin yukarda belir-
tildigi bicimde derhal temizlenmesi gerekir. Ancak bu sayede giines kremi iceriklerin yizeylerde
neden oldugu renk bozulmalari &nlenebilir.

2 yil yasal garanti

m KETTLER, bu Grinin yiksek kaliteli malzemelerin kullanimiyla ve biyik ézen gosterilerek uretilmis
oldugunu garanti etmektedir. Buna ragmen aksakliklarin ortaya ¢ikmasi halinde, sikayetinizi
faturanizla birlikte saticiniza bildiriniz. Yasal garanti siresi, sahs belgesinin iizerindeki tarih itiba-
riyle baslar. Hasarlarin giderilmesine bagl olarak garanti kosullari yenilenmez.

m Usuline aykirt kullanim veya zor kullanma nedeniyle olusacak hasarlar, bu yasal garanti yikim-
[616gU kapsaminda yer almamaktadir.

® Ortam kosullarinin etkisiyle (6rn. hava- ve/veya (yagmur) su yoluyla kirlenme gibi) meydana gele-
bilecek olasi hasarlara karsi ireticinin bir yikimliligi bulunmamaktadir. Bu tir hasarlarin gideril-
mesiyle ilgili maliyetler, Gretici tarafindan karsilanmaz.

® Balkon mobilyalarinin kis aylari boyunca, uygun bélimlerde saklanmasi tavsiye edilir.

m Belirtilen muamele- ve koruma tavsiyelerinin dikkate alinmamasi durumunda, sikayet icin herhangi
bir neden bulunmamaktadir.

A KETTLER, hobi mobilyalar irin yelpazesinden belli basli Grinler icin yasal olarak sart kosulmus
garantinin haricinde ek garanti hizmetleri de sunmaktadir. Bu Grinler, gegerli olan ilgili hobi mobi-
lyalari katalogunda ve internet ortaminda www.kettler.net adresindeki irinle ilgili tanimlamalarda
isaretlenmistir. Garanti konusuyla ilgili dizenlemeler ve garantiye iliskin ifadeler ilkelere gére farkls
olup, sadece kendi ilkeniz icin gecerli olan ifadeleri dikkate almaniz rica olunur.

Gijvenliginiz icin

® Bu Urin sadece, ikamet alaninda dis mekan mobilyasi olarak, tretim amaci dogrultusunda kul-
lanilabilir.

m Sezon baslangicinda zellikle ve kullanima bagli olarak 1 - 2 aylik aralarla, bitin yapi parcalarinin
fonksiyonlari, hasarlari ve gevsemis baglantilarla ilgili dizenli kontroller yapiniz.
m Her seyden &nce kilitlemeleri, mekanizmalari ve mafsallari kontrol ediniz. Calisma zorluklarina
karst, piyasada bulunan silikonlu yag kullaniniz veya Misteri Hizmetleri servisimize basvurunuz.
® Hasarlanmis olan yapi parcalari, sizin givenliginizi ve Urinin dayanma émrini etkileyebilir. Bu
nedenle, hasarlanmis olan yapi pargalarini derhal degistiriniz. Gerektigi durumlarda, sadece oriji-
nal KETTLER-yedek parcalarini kullaniniz.

m Usuline aykiri onarimlar ve yapisal degisiklikler (orijinal pargalarin demonte edilmesi, 6ngérilmey-
en parcalarin eklenmesi, vb.) nedeniyle, kullanici icin tehlikeler s6z konusu olabilir. Minferit
parcalardan tekrar satin almak istediginizde, litfen yetkili saticiniza basvurunuz.
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m Uretici, amacina aykiri kullanim nedeniyle meydana gelebilecek olan hasarlarla ilgili olarak sor-
umlu tutulamaz.

4 DIKKAT! Uriiniin monte edilmesi sirasinda, cocuklar uzak tutunuz (yutulabilir kiigik pargalar).

m Tehlikesiz bir calisma ortami olusmasina ézen gésteriniz, érn. aletleri ortada daginik birakmayiniz.
Orn. ambalaj malzemelerini, bunlardan dolay: higbir tehlike olusmayacak sekilde biriktiriniz.
Folyolar/plastik esasl torbalar nedeniyle, cocuklar igin bogulma tehlikesi!

m Degisiklik yapma hakkimiz saklidir.

4 DIKKAT! Sirt dayamasinin ayarini degistirirken, kol dayamalarinin yerlerine dogru oturmasina liit

fen dikkat ediniz.
Yedek parca siparisi Sayfa 46-50

Yedek parga talebi veya herhangi bir reklamasyon durumunda litfen Grini satin aldiginiz sahiciya
(sdzlesmeli partner) miracaat ediniz.

Yedek parca siparislerinizde komple iriin numarasini, yedek parca numarasini, ihtiyag duyulan adet
sayisini ve cihazin seri numarasini (kullanima bakiniz) belirtiniz.

Ornek siparis: Urin No. 0302001-0000 / Yedek Parca No. 95604038 / 1 adet / Seri

tiginde nakliyat ambalaiji olarak yeniden kullanabilesiniz.

Urinlerin reklamasyon kapsaminda geri génderilmesi, sadece énceden gérisilmek kosuluyla mismkin
olup, Urinin nakliyat icin givenli bir (i¢) ambalaj icinde, hatta mimkin oldugunca orijinal kartonu
icinde geri génderilmesi gerekir. Detayli bir hata tanimlamasi/hata bildirimi énemlidir!

Onemli: Vidayla saglamlastinimasi gereken yedek pargalar prensip olarak vida malzemeleri olmadan
hesaplanir ve teslim edilir. Vida malzemelerine de ihtiya¢ duyuldugu takdirde, yedek parca siparisine
"vida malzemeleri ile birlikte" ibaresinin de konulmasi gerekmektedir.

Uriiniin bertarafina iliskin not

KETTLER Grinleri, geri dénisim sistemine kazandirlabilmektedir. Araci 8mri sona erdiginde usuliine
uygun bir sekilde (6rn. yerel ahk toplama merkezinde) bertaraf ediniz.
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Handhabungshinweise 1\

- GB - Handling - F - Utilisation - NL - Handleiding

-E- Aplicaciéon - 1- Utilizzo - PL - Zastosowanie

- CZ - Pokyny k manipulaci - P - Notas sobre o manuseamento
- RUS - YkasaHus no obpawevuio — RO - Indicatii privind manipularea

-H- Kezelési utasitasok - HR - Napomene o rukovanju - SLO —~Napotki za ravnanje
- SK - Pokyny k manipulécii - SRB -Uputstvo za rukovanje - BG - Yka3aHus 3a pa6ota
- GR - YTrodei€elg XelpLopon - S - Produktens hantering - FIN - Kéytoohjeet

- TR - Kullanim ile ilgili bilgiler

- D - ACHTUNG! Bitte beachten Sie beim Verstellen der Riickenlehne auf das korrekte
Einrasten der Armlehne.

- GB — ATTENTION! Please note that if you adjust the back rest, the armrest must snap in pro-
perly.
- F- ATTENTION! Lors du réglage du dossier, veillez a I'encliquetage correct de I'accoudoir.

- NL - ATTENTIE! Let bij het verstellen van de rugleuning er op dat de armleuningen goed ver-
grendeld zijn.

- E- ATENCION! Al ajustar el respaldo preste atencién a que el apoyabrazos encaije correc-
tamente.

-1- ATTENZIONE! Quando si regola lo schienale, assicurarsi che il bracciolo sia corretta-
mente inserito in posizione.

- PL- UWAGA! Przy nastawianiu oparcia prosze zwréci¢ uwage na wlasciwe zazebienie
podtokietnika.

- CZ - POZOR! Prosim dbejte pFi prestavovani opérky zad na spravné zaaretovani ruéni opérky.

-P - ATENCAO! Ao ajustar o encosto para as costas, certifique-se do encaixe correto do apoio
para os bragos.

- RUS - BHUMAHME! Mpu perynMpoBKe CNMHKU ybeauTech, YTO NOAJIOKOTHUKMY
3ahUKCUPOBVINCH HAA/IEXKALLUM 0B6pa3oM.

- RO - ATENTIE! La reglarea spétarului aveti in vedere blocarea corecté a bratelor.

- H- FIGYELEM! Kérjik, hogy a hattamla dllitasakor iigyelien arra, hogy a karfa megfeleléen
bepattanjon.

- HR - POZOR! Pri pomicanju naslona za leda pazite da ispravno sjedne naslon za ruke.

- SLO - POZOR! Pri razstavljanju hrbinega naslonjala pazite na pravilno zaskocitev naslonjala
za roke.

- SK - POZOR! Pri nastavovani operadla dbajte na spravne zaistenie opierok na ruky.
- SRB - PAZNJA! Pazite kod pomeranja naslona za leda na pravilno uklapanje naslona za ruke.

- BG - BHUMAHMUE! Mpu npemecTBaHeTo HA obneraskara 3a rbpba BHUMaBaTe 3a
NpPaBUIHOTO (hMKCMPaHe Ha NOMIAKLTHUKA.

- GR - TPOZOXH! MotpoxkoAOUE KXTX THV 6AAXYT O£0NG TG TIAKTNG, (PPOVTIOTE VKX
NOPOALTEL CWOTK TO UTTOPBPXXLOVLO.

- S— OBS! Se till att armstodet faller in i sitt spar nér ryggstodet justeras.
- FIN - HUOMIO! Tarkista selkénojaa sadtéessasi, ettd késinoja lukkiutuu moitteettomasti.

- TR - DIKKAT! Sirt dayamasinin ayarini degistirirken, kol dayamalarinin yerlerine dogru
oturmasina listfen dikkat ediniz.
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Ersatzteilbestellung

- GB - Spare parts order
-F- Commande de piéces de rechange
- NL - Bestelling van reserveonderdelen
-E- Pedido de recambios
-1- Ordine di pezzi di ricambio
-PL- Zamédwiene czeici zamiennych
- CZ - Objednani néhradnich dilo
- P - Encomenda de pegas sobressalentes
- RUS - 3akas3 3anvacrei
- RO - Comandarea pieselor de schimb
-D-
-GB-
—F-
—NL-
—E-
—1-
—PL-
-CZ-
-P-
- RUS -

-RO -
-H-

—HR -
-SL0 -
-SK -
- SRB -
- BG -
-GR -
-5-
- FIN -
-1R -

2 BN

HEINE KETTLER Genkh & Ca I:{‘.'-
D-50uA2 Fusr-Parnil
Garmarey

h'l-l'lll' 0302001 0000
5--11*

\Wmmnuiisy’

- H- Pétalkatrészek megrendelése

- HR - Nacrt rezervnih dijelova

- SLO - Narocilo nadomestnih delov

- SK - Objednavanie ndhradnych dielov

- SRB - Porudzbina rezervnih delova

- BG - Pe3epBHuM yactu 3a

- GR - TetporyYEALX XVTOAAXKTLKUOV

- S - Reservdelsbestillning

- FIN - Varaosat drjestys

- TR - Yedek parga siparisi
Beispiel Typenschild - Seriennummer
Example Type label - Serial number
Example Plaque signalétique - Numéro de serie
Bij voorbeeld Typeplaatie - Seriennummer
Ejemplo Placa identificativa - Némero de serie
Esempio Targhetta tecnica - Numero di serie
Przyklady Tabliczka identyfikacyjna - Numer serii
Priklad typového 3titku — sériové &islo
Exemplo placa de caracteristicas - nimero de série
MpyMep 3aBOACKOM TabMYKU C CEPUIAHBIM
HOMeEpPOM
Exemplu placuta de fabricatie - seria
Példdul a készilék ismertetd cimkéjén taldlhatd
sorozatszdm
Primjer tipske plocice - serijskog broja
Primer tipske ploscice — serijske 3tevilke
Priklad: Typovy 3titok — sériové &islo
Primer tipske plocice - serijski broj
Mpvimep TvNoBa Tabesnka - cepueH Homep
MNopddetypo Mvokido TOTTOL - APLOUOC TELp&G
Exempel typskylt-serienummer
Esimerkki tyyppikilpi-sarjanumero
Etiket — Seri numarasi drnegi

- D - Geben Sie bei Ersatzteilbestellungen bitte die vollstdndige Artikelnummer, die
Ersatzteilnummer, die benotigte Stiickzahl und die Seriennummer des Gerdtes an.

When ordering spare parts, always state the full article number, spare-part number, the

En cas de commande de piéces de rechange, nous vous prions de mentionner la référence

article, le numéro de piéce de rechange, la quantité demandée et le numéro de série de

Vermeld bij de onderdelenbestellingen a.u.b. het volledige artikelnummer, het onderdeel-

Indicar con los pedidos de piezas de repuesto el nimero completo del articulo, el nimero

de la pieza de repuesto, las unidades solicitadas y el nimero de serie del aparato.

Per |'ordinazione di parti di ricambio indicate il completo numero di articolo, della parte di

ricambio, il numero di unit necessario nonché il numero di serie dell’apparecchio.

—GB-
quantity required and theS/N of the product.
—F-
I'appareil.
—NL-
nummer, het benodigde aantal en het serienummer van het apparaat.
—E-
—-1-
-PL-

Przy zamawianiu czesici zamiennych prosze podawaé kompletny numer artykutu, numer

czesci zamiennej i numer serii urzgdzenia.



Ersatzteilbestellung

- CZ - P¥i objednani néhradnich dilo prosim udejte Gplné ¢islo zbozi, ¢islo nahradniho dilu,
potiebny pocet kusi a sériové ¢islo pFistroje.
- P - Przy zamawianiu czesci zamiennych prosze podawa¢ kompletny numer artykutu, numer
czesci zamiennej i numer serii urzqdzenia.
- RUS - Ochopmsisia 3aKas Ha 3anyactu, yKasblBaiiTe MOJIHbIA apTUKY/IbHbI HOMep, HoMep
3anacHoM getanu, HeobxoAnMoe KONMYeCcTBO U CepUitHbIA HOMEP YCTPOMNCTBA.
- RO - La comandarea pieselor de schimb indicati numarul complet al articolului, numarul piesei
de schimb, numarul de bucati necesare si seria aparatului.
-H - Amikor pétalkatrészt rendel meg, adja meg a teljes cikkszdmot, a pétalkatrész szamot, a
szitkséges darabszamot és a gép sorszamat.
- HR - Navedite kod narudzbi rezervnih dijelova potpun broj artikla, broj rezervnog dijela, potre-
ban broj komada i serijski broj sprave.
- SLO - Pri naroéilu nadomestnih delov vedno navedite popolno 3tevilko izdelka, stevilko nado-
mestnega dela, potrebno Stevilko kosov kot tudi serijsko Stevilko naprave.
- SK - Pri objednavkach nahradnych dielov zadavajte vzdy plné ¢islo vyrobku, objednavacie
Cislo nahradného dielu, potrebny pocet kusov a sériové ¢islo pristroja.
- SRB - Kod porudzbine rezervnih delova uvek navedite puni broj artikla, broj rezervnog dela,
potreban broj komada, te serijski broj uredaja.
- BG - [Npu nopbyka Ha pe3epBHU YACTU YKa3BalTe Mb/IHUA HOMEP HA apTUKyna, HoMepa Ha
pe3epBHaTa 4acT, Heobxoaumua 6poi N cepuitHUA HOMep Ha ypepa.
- GR - Z0G TT(POKOANODHE VOt GNUELIVETE OE TIXPXYYEALEG CVTOANXKTLKWIV TOV TIARPN opLf-
MO TTPOLOVTOG, TOV KPLOUO XVTOAAKKTLKOV, TOV OPLOUO TWV XVOYKOHLWV TEPOXXLWV Kot
TOV alpLOUOG OELPAG THG OUOKEVNG,
- S - Ange dlltid hela artikelnumret, respektive reservdelsnummer, antalet du behover samt pro-
duktens serienummer.
- FIN - llmoita varaosatilauksissa aina laitteen tdydellinen tuotenumero, varaosanumero, tarvitta-
va kappalemaaré seka sarjanumero.
- TR - Yedek parca siparislerinizde komple iirin numarasini, yedek par¢a numarasini, ihtiyag
duyulan adet sayisini ve cihazin seri numarasimi belirfiniz.

- D - Farbliche Abweichungen bei Ersatzteilen sind méglich.
- GB - Colours may vary with replacement parts.
- F - Des écarts de couleur sont possibles pour les piéces de rechange.
- NL - Afwijkingen in kleur bij reserveonderdelen zijn mogelijk.
-E- Es posible que los recambios presenten diferencias en el color
=1~ Per le parti di ricambio sono possibili differenze di colore.
- PL- W przypadku czesci zamiennych kolor moze sie rézni¢ od koloru oryginalnego.
- CZ - Barevné odchylky u néhradnich dilo mozné.
- P - Existe a possibilidade de existirem desvios nas cores das pecas sobressalentes.
- RUS - BO3MOXHbI OTK/IOHEHMA B LiBETE 3anacHbIX YacTei.
- RO - La piesele de schimb sunt posibile unele variatii ale culorii.
-H- A pétalkatrészek esetében eléfordulhatak szinbeli eltérések.
- HR - Odstupanja zamjenskih dijelova u boji su moguéa.
- SLO - Pri nadomestnih deli so mozna odstopanja barv.
- SK - Odchylky vo farbe ndhradnych dielov so mozné.
- SRB - Mogu¢a su odstupanija u boiji rezervnih delova.
- BG - Bb3MOXHM ca LIBETOBU Bapuauun Npu pe3epBHUTE YacTu.
- GR - YTT&XpXEL TO EVOEXOUEVO XPWHKTLKWV XTTOKALTEWV OTX OVTOANXKTIKA.
- S - Hos reservdelar kan fargavvikelser inte uteslutas
- FIN - Varaosat saattavat olla eri vérisid.
- TR - Yedek parcalarda bazi renk oynamalari gérilebilir.
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0302001-0000 0302001-5000 0302001-7000
WAVE MULTIPOS. WAVE MULTIPOS. WAVE MULTIPOS.

silber/anthraz. weil/weil3 anthraz.
<ﬁ> 1x 95604038 95604037 95604038
<?> 1x 94610203 94610600 94610203
<§> 1x 70103272 70110904 70103272
<§> 1x 94620381 94620382 94620381
<a> 1x 94620379 94620380 94620379
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- GB - Care products and accessories -H- Apolészerek és tartozék

- F - Produits d'entretien et accessoires - HR - Sredstva za njegu i pribor
- NL - Reinigingsmiddelen en accessoires - SLO - Sredstva za nego in pribor
- E- Productos de mantenimiento y acceso- - SK - Prostriedky na o3etrovanie a pris-
rios luSenstvo
—-1- Prodotti per la cura e accessori - SRB - Sredstva za negu i pribor
- PL- S$rodki pielegnacji i akcesoria - BG - Cpepncrsa 3a NOAAPbXKA U
- CZ - Ogsetiujici prostiedky a prislusenstvi NPUHAAJIEXHOCTU
- P - Produtos de conservacdo e acessérios - GR - TMpoidvTa ppovTidug ket aEecouép
- RUS - CpeacrBa yxoaa v NpUHaVIEXKHOCTN - S - Skotselmedel och tillbehor
- RO - Substante de ingrijire si accesorii - FIN - Hoito-ohjeet ja varusteet

- TR - Koruyucu malzemeler ve aksesuvarlar

H5400-000 Aluminium Reiniger 0,5 Liter
H5410-000 Hartholzreiniger fir Teak & Akazie 1,0 Liter
H5420-000 Hartholzschutz fir Teak & Akazie 0,5 Liter
H5430-000 Teaks! 1,0 Liter
H5440-000 Akazie Ol 1,0 Liter
H5450-000 Hartholz Entgrauer 1,0 Liter
H5460-000 Kunststoff Reiniger 0,5 Liter
H5470-000 Textilene & Geflecht Reiniger 0,5 Liter
I .
04920-102 Lackstift - blau 9 ml
04920-104 Lackstift - silber 9 ml
04920-105 Lackstift - eisengrau / anthrazit 9 ml
04920-107 Lackstift - weiss 9 ml
04920-406 Lackstift - griin 9 ml
04920-407 Lackstift - graphit 9 ml
04920-408 Lackstift - champagne 9 ml
04920-410 Lackstift — eisengrau neu 9 ml
04920-411 Sprihlack - eisengrau neu 150 ml
04950-412 Lackstift — anthrazit 9 ml
04950-413 Lackstift — bronze 9 ml
04950-414 Lackstift — weif-matt 9 ml
04950415 Lackstift — edelstahl-silber 9 ml

50



- GR - Me TV TToipodoa SNAWVW ThV TIANPOTNTA KKL TV KTTPOCKOTITH AELTOLPYIX TWV
OTUOKEVGOHUEVIIV EUTIOPEVUKTUIV.
AlevepynOnke ENeyX0g AELTOLPYIBG KABWG KL OTTTIKOG ENEYXOG.
- S - Harmed bekréftar jag att den férpackade varan ér fullstandig och fungerar felfritt.
Varan har synats och provats med avseende pé funktionen.

- FIN - Vahvistan taten, etté pakattu tuote on tdydellinen ja se toimii moitteettomasti.
Tuotteen foimintotarkistus sekd silméméaardinen tarkistus on suoriteftu.

- TR - Bu yaziyla, ambalajlanmis olan riiniin bistinligini ve mikemmel fonksiyonunu onay-
liyorum.
Bir fonksiyon kontrolii ve ayrica gézle kontrol gergeklestirilmistir.
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-D-

-GB-

-NL-

-PL-

-CZ-

- RUS -

-RO -

- HR -

-SL0 -

-9SK -

- SRB -

-BG -
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Hiermit bestdtige ich die Vollsténdigkeit und die einwandfreie Funktion der verpackten
Ware.
Es wurde eine Funktionspriifung sowie eine Sichtkontrolle durchgefiihrt.

| hereby confirm the completeness and the faultless functioning of the packaged goods.
A functional and visual check was carried out on these.

Par la présente, je confirme l'intégralité et le fonctionnement parfait de la marchandise
emballée.
Un essai de fonctionnement a eu lieu ainsi qu'un contréle visuel.

Hiermee bevestig ik dat de verpakte goederen compleet zijn en probleemloos functione-
ren.
Het werd een functietest en een veiligheidscontrole uitgevoerd.

Por la presente confirmo la integridad y el funcionamiento éptimo de la mercancia
empaquetada.

Se ha llevado a cabo una prueba de funcionamiento y una inspeccién visual.

Con la presente confermo la completezza e il corretto funzionamento della merce imbal-
lata.

Sono stati eseguiti una verifica del funzionamento e un controllo visivo.

Niniejszym potwierdzam kompletnoé¢ i prawidtowe dziatanie zapakowanego towaru.
Zostata przeprowadzona kontrola dziatania i kontrola wzrokowa.

Timto potvrzuiji Oplnost a bezchybnou funk&nost zabaleného zbozi.
Byla provedena kontrola funk&nosti a vizudlni kontrola.

Pela presente confirmo que o produto contido na embalagem estd completo e totalmente
funcional.
Foi efetuada uma verificagdo quanto ao funcionamento e um controlo visual.

Sl NOATBEPXKAA0 KOMIMIEKTHOCTL M 6e3yrnpedHyto paboTy ynakoBaHHOro ToBapa.
OcyLuecTeneHa NpoBepka HyHKLMOHWUPOBAHMSA 1 BU3YTbHbIA OCMOTP.

Prin prezenta confirm caracterul complet si functionarea ireprosabil& a méarfurilor amba-
late.
Au fost efectuate o verificare a functiondrii, precum si un control vizual.

Ezennel igazolom a csomagolt éru hidnytalansdgét és kifogdastalan mikadését.
Funkciéellenérzés, valamint szemrevételezéses ellenérzés tortént.

Ovime potvrdujemo potpunost i besprijekoran rad zapakirane robe.

Obavili smo provjeru rada i vizualnu provijeru.

Potrjujem popolnost in brezhibno delovanje zapakiranega blaga.
Opravlien je bil preizkus delovanja in kontrolni pregled.

Tymto potvrdzujem kompletnost a bezchybné fungovanie zabaleného vyrobku.
Bola vykonand skdgka funk&nosti, ako aj vizudlna kontrola.

Ovim potvrdujem potpunost i ispravnost zapakovane robe.
Obavliene su kontrola rada, kao i vizuelna kontrola.
C HaCTOSALLOTO MOTBbPXKAABAM MbJHOTATA M MPABUIHOTO (PyHKLIMOHUPAHE Ha OMakoBaHata

CToKa.
M3BbpLUeHa e NpoBepKa Ha PYHKLMOHUPAHETO, KaKTO U BU3yasleH KOHTPOJ.

Heinz KETTLER GmbH & Co. KG - Postfach 1020 - D-59463 Ense-Parsit
http://www.kettler.de

docu 3140c/06.13





